Montageanleitung Deckenleuchte Stern

1. Stromzufuhr unterbrechen

2. Armatur in den Stern driicken

3. Stromzuleitung durch Offnung der Armatur fiihren
4. Armatur mit Stern an der Zimmerdecke festschrauben
5. Stromanschluss Listerklemme:

- blaue Zuleitung (N)

- braune Zuleitung (L)

- Erde in der Mitte

6. Leuchtmittel eindrehen (1 x E27 - max. 15 Watt)

7. Abdeckung aufsetzen und durch drehen verriegeln
8. Strom wieder einschalten

1 x E27 - max. 15 Watt
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Hinwels:

Verwenden Sie die Deckenleuchte nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Sachschaden oder sogar zu
Personenschéaden fihren.

Der Hersteller oder Handler ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafien oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise:

Die Montage darf nur durch eine autorisierte Elektrofachkraft vorgenommen werden.

Die entsprechenden Normen sind bei der Montage anzuwenden. Es dirfen nur die vom Hersteller
vorgesehenen Teile Verwendung finden. Vor der elektrischen Installation oder der Reiningung muss
die Leuchte vom Stromkreis getrennt werden. Die Leuchte darf nicht mit einer defekten/beschadigten
Leitung betrieben werden.

O Verwenden Sie keine Kopfspiegellampen !
Montage:

WARNUNG:
Schalten Sie vor der Installation den Stromkreis ab!

Stellen Sie vor der Montage sicher, dass durch das Bohren und Schrauben keine Leitungen im
Untergrund beschéadigt werden. Um dies zu verhindern ist unter anderem die Lage der Zuleitung zu
beachten.

Entsorgungshinweise fiir Elektrogeréte:
D Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Sollte die Deckenleuchte nicht mehr benutzt werden kénnen, so ist jeder Verbraucher gesetzlich
verpflichtet, Altgerate getrennt vom Hausmdill, z.B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewahrleistet, dass Altgerate fachgerecht verwendet werden.
Deswegen sind Elektrogerate mit unten stehendem Symbol gekennzeichnet

2CEIP20D

WEEE-Reg-Nr. DE 37820235
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D E SICHERHEITSHINWEISE

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden. Das Produkt muss
E stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling
=== | von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fiir die
ggf. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

PFLEGE

Reinigen Sie die Leuchte nur im ausgeschal-
teten und erkalteten Zustand. Die Pflege von
Leuchten beschrankt sich auf die Oberflache.
Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschluss-
raume oder an stromfiihrende Teile gelangen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches mit
mildem Reinigungsmittel angefeuchtetes Tuch.
Lassen sie die Leuchte nach der Reinigung
véllig abtrocknen, bevor Sie diese wieder in
Betrieb nehmen.

INBETRIEBNAHME

Generell besteht durch Leuchten ein
Verletzungsrisiko durch mechanische oder
thermische Belastung. Um das Verletzungsri-
siko zu minimieren, sorgen Sie bei Steh-und
Tischleuchten fiir einen sicheren Stand und
montieren Sie Wandleuchten auRerhalb der
Reichweite von Kindern.

Nehmen Sie die Leuchte nicht in Betrieb, wenn
die Leuchte selbst oder deren Anschlusslei-
tung sichtbare Schaden aufweisen.

Elektrische Anschlisse diirfen nur vom fach-
kundigen Personal ausgefiihrt werden. Es sind
die Installationsvorschriften nach nationalen
Errichtungsbestimmungen zu beachten.

Zur Vermeidung von Gefahrdungen darf eine
beschadigte aulere flexible Leitung aus-
schlieRlich von einer Fachkraft ausgetauscht
werden.

Die Anforderungen des Einsatzorts an die IP-
Schutzart der Leuchte muss beachtet werden

Leuchten generell nicht auf feuchten oder
leitenden Untergrund montieren.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten
die Netzleitung spannungsfrei schalten

Bezeichnung der Anschlussklemmen:
L = Phase, N = Neutralleiter, @ = Schutzleiter.

Stellen Sie sicher, dass die Leitungen bei der
Montage nicht beschadigt werden.

Sind der Leuchte Silikon-Schldauche beigelegt,
mussen die Schlauche zum Schutz gegen
Warme iber die Netzanschlussleitungen
gezogen werden.

Samtliche an der Leuchte angebrachten
Sicherheits- und Designglaser missen in
einwandfreiem Zustand eingesetzt sein. Die
Leuchte darf sonst nicht in Betrieb genommen
werden.

Achtung! Die Leuchte wird im Bereich des
Leuchtmittels heiB. Leuchtmittel nicht im
eingeschalteten Zustand wechseln.

Die angegebene maximale Wattage, jeder
einzelnen Brennstelle darf nicht liberschritten
werden. Bitte beachten Sie, beim Ersetzen
der Leuchtmittel die an den Brennstellen oder
in der Bedienungsanleitung angegebenen
Maximalwerte.

Vor Inbetriebnahme der Leuchte muss auf
festen Sitz des Leuchtmittels in der Fassung
geachtet werden.

Das Quarzglas der Halogenlampe darf nicht
mit bloRen Handen angefasst werden (gilt
nicht furr Kaltlichtspiegellampen mit Frontglas).
Sollte dies versehentlich doch geschehen, so
muss das Quarzglas vor dem Einschalten der
Leuchte mit Alkohol abgewischt werden.
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Die Leuchte ist fiir den
Betrieb in Innenrdumen
geeignet.

Die Leuchte ist
fiir den Betrieb im
AuRenbereich geeignet.

Schutzklasse I:

Diese Leuchte muss
mit dem Schutzleiter an
der Schutzleiterklemme
angeschlossen werden
um die Sicherheit

der Leuchte zu
gewabhrleisten.

Schutzklasse II:

Es besteht keine
Méglichkeit den
Schutzleiter
anzuschlieBen. Die
Sicherheit der Leuchte
wird durch besondere
IsolationsmaRnahmen
gewahrleistet.

Schutzklasse IlI:

Die Leuchte ist zum
Betrieb an Schutzklein-
spannung bzw. Sicher-
heitskleinspannung
ausgelegt.

Vorsicht, Gefahr

durch elektrischen
Schlag. Abdeckungen
der Lichtquellen

dirfen nicht gedffnet
werden, da dadurch
spannungsfiihrende
Teile berlihrbar werden.

Einzuhaltender
Mindestabstand zur
angestrahlten Flache
oder brennbaren
Materialien (MaReinheit
Meter), um eine
Uberhitzung zu
vermeiden.

P20
P65

Verwenden Sie als
Ersatzleuchtmittel aus-
schlieBlich Leuchtmittel
die keine ,cool beam*
Eigenschaften haben
(keine Kaltlichtreflek-
torlampen). Der Einsatz
dieser Kaltlichtreflek-
torlampen kann zu
einer Uberhitzung der
Leuchte bzw. der Befes-
tigungsflache fiihren.

Schutzart IP20 ... IP65
beschreibt den Schutz
gegen das Eindringen

von Staub, Fremdkor-

pern und Wasser.

Generell sind unsere
Leuchten in der Schutz-
art IP20 ausgefihrt.
Diese eigenen sich fiir
einem Einsatz in Wohn-
raumen. Fir die Mon-
tage in Feuchtrdumen
oder im Freien kénnen
abweichende Anforde-
rungen bestehen. Bitte
beachten sie hier die
nationalen Errichtungs-
bestimmungen. Verfligt
die Leuchte Uber eine
von IP20 abweichende
Schutzart, kénnen Sie
dies der Bedienungs-
anleitung und dem Ty-
penschild der Leuchte
entnehmen.

Betrieb nur mit
dimmbaren LED-
Leuchtmitteln

Lichtquelle nicht
tauschbar

Lichtquelle durch einen
Fachmann tauschbar

Lichtquelle durch
Endverbraucher
tauschbar

Treiber nicht tauschbar

®

@) Treiber durch einen
Fachmann tauschbar

Treiber durch
Endverbraucher
tauschbar

Phasenabschnitts-
dimmer

Phasenanschnitts-
dimmer

Universal-Dimmer

Die Leuchte ist fiir die
Wand- und Decken-
montage geeignet.

Diese Leuchte ist aus-
schlieBlich zur Decken-
montage geeignet.

Diese Leuchte ist aus-
schlieBlich zur Wand-
montage geeignet.

Diese Leuchte ist
nicht fiir den Betrieb
an externen Dimmern
geeignet.

Die Leuchte ist fiir den
Betrieb an externen
Dimmern geeignet.

Diese Leuchte ist nicht
dimmbar
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E N SAFETY NOTES

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
E its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
=== | of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

MAINTENANCE

Only clean the lumiere when it is switched off
and cooled. The maintenance of luminaires is
limited to the surface. In this case, no moisture
should enter the area around the connections
or live parts. For cleaning, use a soft mois-
tened cloth with a mild detergent. Allow the
luminaire to dry completely before cleaning.

USING FOR THE FIRST TIME

In general, through mechanical or thermal
loads, lumieres can cause injury. In order to
minimise the risk of injury, ensure that floor
lamps and table lamps are secure and mount
wall luminaires out of the reach of children.

Do not operate the luminaire if the luminaire
itself (or its power cable) has visible damage.

Electrical connections should only be carried
out by specialist staff. The installation instruc-
tions should be followed in accordance with
the national rules concerning the fitting of
appliances.

In order to avoid hazards, a damaged external
flexible cable should only be exchanged by a
specialist technician.

The requirements of the installation site
concerning the IP safety class of the lumiere
must be followed.

In general, do not mount luminaires on a moist
or conductive substrate.

Warning! Before starting the installation
work, ensure that the mains lead is not
carrying current (de-energised).

Designation of the connection terminals

L = Phase, N = Neutral lead, @ = Earthing
conductor.

When installing, ensure that the leads are not
damaged.

If silicone piping is enclosed with the lumiere,
the piping must be put over the mains lead in
order to protect against heat.

All safety and and design glassware fitted

on the lumiere must be applied in perfect
condition. Otherwise, the lumiere sould not be
operated.

Warning! The luminaire will be hot in the
area around the bulb. Do not exchange the
bulb when the device is switched on.

The stated maximum wattage of each individu-
al lighting unit should not be exceeded. When
replacing the bulb, please observe the stated
maximum values on the lighting units or in the
instruction manual.

Before using the lumiere for the first time,
make sure the bulb sits securely in the holder.

The quartz glass of the halogen bulb should
not be touched with bare hands (this does not
apply to cold light reflector bulbs with a front
glass). If this happens though inadvertently,
the quartz glass should be wiped with alcohol
before switching the bulb on.




The lumiere is suitable
for indoor use.

The lumiere is suitable
for outdoor use.

Safety class I:

In order to guarantee
the safety of the
luminaire, this lumiere
must be connected to
the earth lead terminal
with the earth lead.

Safety class II:

There is no opportunity
to connect the safety
lead. The safety of the
luminaire is guaranteed
using special insulation
measures.

Safety class IlI:

The luminaire is
designed for an extra
low voltage and/or a low
voltage.

Warning! Risk of an
electric shock. Light
source coverings
should not be opened
as conductive parts will
be exposed.

In order to avoid
overheating, the
minimum distance

to the illuminated
surface or combustible
materials (in metres)
should be observed.

As a spare bulb, only
use bulbs which do

not have ,cool beam’
qualities (no cold light
reflector bulbs). The
use of these cold light
reflector bulbs can lead
to the bulbs and/or the
fastening surface beco-
ming overheated.

P20
P65

Safety class IP20 ...
IP65 describes protec-
tion against the pene-
tration of dust, foreign
bodies and water.

In general, our lumi-
naires are designed

for safety class IP20.
These are suitable for
use in living rooms. For
installation in wet rooms
or outdoors, different re-
quirements may apply.
In connection with this,
observe the national
installation guidelines.

If the luminaire has a
safety class that differs
from 1P20, you can find
this information in the
luminaire’s operating
instructions and the
rating plate.

Operation only with
dimmable LED
illuminants

Lightsource not
replaceable

Lightsource replaceable
by professional

Lightsource replaceable
by end user

Control gear not
replaceable

Control gear
replaceable by
professional

Control gear
replaceable by end user

Trailing edge phase
dimmer

Leading edge phase
dimmer

Universal dimmer

The luminaire is
suitable for mounting on
walls and ceilings.

This luminaire is only
suitable for mounting on
ceilings.

This luminaire is only
suitable for mounting
on walls.

This luminaire is not
suitable for operating
on external dimmers.

This luminaire is
suitable for operating
on external dimmers.

This light is not
dimmable

EN
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lokale overheid.

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
=mm | clektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu's. Informeer naar deze plaats bij uw

VERZORGING

Reinig de lampen alleen in uitgeschakelde en
afgekoelde toestand. De verzorging van de
lampen beperkt zich tot het oppervlak. Daarbij
mag er geen vocht in de aansluitruimtes of op
stroomgeleidende delen terechtkomen. Gebru-
ik voor het reinigen een zachte, vochtige doek
met een mild reinigingsmiddel. Laat de lampen
na het reinigen volledig drogen voordat u ze
weer in gebruik neemt.

INGEBRUIKNAME

Over het algemeen bestaat er bij lampen kans
op letsel door mechanische of thermische be-
lasting. Om de kans op letsel te minimaliseren,
zorgt u bij staande en tafellampen voor een
stabiele tand en monteert u wandlampen bui-
ten het bereik van kinderen. Neem de lampen
niet in gebruik wanneer de lampen zelf, of hun
aansluitkabel zichtbare schade vertonen.

Elektrische aanluitingen mag alleen

door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd. De installatievoorschriften
conform nationale installatievoorschrif-
ten dienen in acht te worden genomen.
Ter voorkoming van risico’s mag een
beschadigde flexibele buitenkabel alleen
door een professional worden vervangen.
Er dient te worden voldaan aan de eisen
met betrekking tot de plaats van inzet op
het IP-beschermingstype van de lampen.
De lampen mogen niet op een vochtige of
geleidende ondergrond worden gemonteerd.

Let op! Voor begin van de montage-
werkzaamheden dient u de stroom uit te
schakelen.

Aanduiding van de aansluitklemmen:
L =fase, N = nul, © = aarde.

Zorg ervoor, dat de kabels bij de

montage niet worden beschadigd.

Wanneer er bij de lampen siliconen slangetjes
meegeleverd zijn, dienen dezen als bescher-
ming tegen de warmte over de aansluitkabels
te worden getrokken.

Alle op de lampen aangebrachte designglazen
moeten in correcte staat worden geplaatst.
Anders mogen de lampen niet in gebruik
worden genomen.

Let op! De lamp wordt in de buurt van de
lichtbron heet. Lichtbronnen niet vervan-
gen in ingeschakelde toestand.

Het aangegeven maximale Wattage, van
elk individueel brandpunt mag niet worden
overschreden. Let bij het vervangen van de
lichtbronnen op de op het brandpunt of in de
gebruiksaanwijzing aangegeven maximale
waarde.

Voor ingebruikname van de lamp dient het
vastzitten van de lichtbron in de fitting te
worden gecontroleerd.

Het kwartsglas van de halogeenlamp mag niet
met blote handen worden aangeraakt (geldt
alleen voor koud licht spiegellampen met front-
glas). Mocht dit onverhoopt toch gebeuren dat
dient het kwartsglas voor het inschakelen van
de lamp met alcohol te worden gereinigd.
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De lamp is geschikt
voor gebruik
binnenshuis.

De lamp is geschikt
voor gebruik
buitenshuis.

Beschermingsklasse I:
Deze lamp moet met
de aardedraad op

de aardklem worden
aangesloten om de
veiligheid van de lamp
te waarborgen.

Beschermingsklasse II:
Er bestaat geen
mogelijkheid om de
aardedraad aan te
sluiten. De veiligheid
van de lamp wordt
door bijzondere
isolatiemaatregelen te
worden gewaarborgd.

Beschermingsklasse IlI:
De lamp is aangesloten
op beschermende
laagspanning of op
extra lage spanning.

Voorzichtig, kans op
elektrische schokken.
Afdekkingen van de
lichtbron mogen niet
worden geopend omdat
daardoor spanning
geleidende onderdelen
bloot komen te liggen.

Aan te houden
minimale afstand tot
verlichte oppervlakken
of brandbare materialen
(meeteenheid meter),
om oververhitting te
voorkomen.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Gebruik als vervan-
gende lichtbronnen
uitsluitend lichtbronnen
die geen ,cool beam*”
eigenschappen hebben
(geen koud licht-reflec-
torlampen). Het gebruik
van koud licht-reflec-
torlampen kan tot een
oververhitting van de
lamp of het bevestigin-
goppervlak leiden.

Beschermingstype
1P20 ... IP65 beschrijft
de bescherming tegen
het binnendringen

van stof, vreemde
deeltjes en water.
Over het algemeen
worden onze lampen in
beschermingstype IP20
uitgevoerd. Dezen zijn
geschikt voor gebruik
in woonruimtes. Voor
de montage in vochtige
ruimtes of buitenshuis
kunnen afwijkende
eisen bestaan. Neem
hiervoor de installatie-
voorschriften in acht.
Als de lamp over een
van IP20 afwijkend
beschermingstype be-
schikt, kunt u dit halen
uit de gebruiksaanwij-
zing en het typeplaatje
van de lamp.

Werkt alleen met
dimbare ledlichtbronnen

Lichtbron niet
vervangbaar

Lichtbron vervangbaar
door expert

Lichtbron vervangbaar
door eindgebruiker

®

Regeltoestel niet
vervangbaar

@) Regeltoestel
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vervangbaar door
expert

Regeltoestel
vervangbaar door
eindgebruiker

Achterflank fasedimmer

Voorflank fasedimmer

Universele dimmer

De lamp is geschikt
voor wand- en plafond-
montage.

Deze lamp is uitsluitend
geschikt voor plafond-
montage.

Deze lamp is uitsluitend
geschikt voor wand-
montage.

Deze lamp is niet
geschikt voor bediening
door externe dimmers.

De lamp is geschikt
voor bediening door
externe dimmers.

Dit licht is niet dimbaar

NL
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Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagéres. A la fin de sa durée de vie,

il doit étre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
=== | des appareils électriques et électroniques. C'est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

ENTRETIEN

Ne nettoyez la lampe que quand celle-ci est
éteinte et a refroidi. Son entretien se limite a sa
surface. L'humidité ne doit alors pas pénétrer
dans les espaces de raccordement ni jusqu‘au
piéces conductrices. Utilisez pour le nettoyage
un chiffon humide avec un produit nettoyant
doux. Laissez la lampe entierement sécher
aprés le nettoyage avant de la remettre en
service.

MISE EN SERVICE

D‘une maniére générale, la lampe constitue un
risque de blessure par sollicitation mécanique
ou thermique. Pour minimiser ce risque,
assurez-vous que les lampes sur pied et de
table sont bien stables et montez les lampes
murales hors de portée des enfants.

Ne mettez pas la lampe en service quand cel-
le-ci ou son céable de raccordement présente
des détériorations.

Les raccords électriques ne doivent étre
effectués que par un spécialiste autorisé. Il
faut respecter les réglementations d‘instal-
lations conformément aux dispositions de
construction.

Pour éviter de mettre les personnes en danger,
un cable flexible extérieur endommagé ne doit
étre remplacé que par un spécialiste qualifié.

Il faut respecter les exigences posées a
I'indice de protection IP de la lampe sur le

lieu d‘utilisation. D‘'une maniére générale, ne
jamais monter la lampe sur un support humide
ou conducteur.

Attention! Avant de commencer les travaux
de montage, débrancher I‘alimentation
électrique.

Désignation des bornes de raccord:

L = phase, N = conducteur neutre, @ = con-
ducteur de protection.

Assurez-vous que les cables n‘ont pas été
endommagés pendant le montage.

Si des tubes en silicones étaient fournis avec
la lampe, ceux-ci doivent étre passés sur

les cables d'alimentation électrique pour les
protéger de la chaleur.

Les verre de sécurité et design montés sur la
lampe doivent tous étre en parfait état lors de
leur utilisation. Dans le cas contraire, la lampe
ne doit pas étre mise en service.

Attention! La lampe chauffe aux environs
de son ampoule. Ne pas changer I‘ampoule
quand elle est allumée.

Ne pas dépasser la puissance en Watts
maximale indiquée de chacune des prises de
courant. Lors du remplacement de I'ampoule,
prenez les valeurs maximales indiquées sur
les prises de courant ou dans le mode d‘em-
ploi en compte.

Avant la mise en service de la lampe, vérifiez
que I'ampoule est bien en place dans son
culot.

Ne pas toucher le verre en quartz de la lampe
halogéne a mains nues (ne s'applique pas aux
lampes a miroir dichroique avec verre avant).
Si vous le touchez malgré tout par inadvertan-
ce, essuyez alors le verre en quartz avec de
I‘alcool avant d'allumer la lampe.




S

D

Cette lampe convient Lorsque vous changez
al'utilisation dans les & | I'ampoule, utilisez uni-
piéces d‘intérieur. quement des produits
de remplacement qui
Cette lampe convient a ne présentent pas
I'utilisation en extérieur. les propriétés « cool
beam » (pas de lampe
Indice de protection I: ref!ecteu‘r a. !um!ere
Cette lampe doit froide). L'utilisation de
stre raccordée avec ces lampes réflecteurs
le conducteur de a lumiére froide peut
rotection a la borne entrainer une surchauf-
Ze conducteur de fe de lalampe ou de sa
N . surface de fixation.
protection pour garantir
sa sécurité. 20 | Indice de protection
Classe de protection II: IF.‘.6.5 1P20 "'_IPGS décritla
protection contre la

Il n‘est pas possible de
raccorder le conducteur
de protection. La
sécurité de la lampe

est assurée par une
mesure d'isolation
particuliére.

pénétration de poussie-
res, de corps étrangers
etd'eau.

D‘une maniére géné-
rale, nos lampes sont
de modeles avec indice
de protection IP20.

Ce dernier est adapté

a l'utilisation dans les
piéces d‘habitation.
D‘autres exigences
peuvent étre requises
pour le montage dans
les piéces humides ou
en extérieur. Merci de
respecter ici les disposi-
tions de construction
nationales. Si la lampe
a un indice de pro-
tection autre qu‘lP20,
c'est indiqué dans son
mode d‘emploi et sur sa
plaque signalétique.

Indice de protection Il
Cette lampe a été con-
cue pour étre utilisée
a basse tension de
sécurité ou tres basse
tension de sécurité.

Attention, risques
d‘électrocution. Ne pas
ouvrir les caches des
sources lumineuses
étant donné que les
piéces conductrices de
tension seraient alors a
découvert et pourraient
étre touchées.

Distance minimum a
respecter par rapport
ala surface exposée
ou aux matériaux
inflammables (unité de
mesure: métre) pour
éviter une surchauffe.

Ne fonctionne qu‘avec
des lampes LED a
intensité variable

Source lumineuse non
remplacable

Source lumineuse
remplacable par un
professionnel

Source lumineuse
remplacable par
I'utilisateur final

Mécanisme de
commande non
remplacable

Mécanisme de
commande remplagable
par un professionnel

Mécanisme de
commande remplagable
par l‘utilisateur final

Gradateur a coupure de
phase en amont

Gradateur a coupure de
phase en aval

Gradateur universel

Cette lampe convient
au montage mural et au
plafond.

Cette lampe convient
exclusivement au mon-
tage au plafond.

Cette lampe convient
exclusivement au
montage mural.

Cette lampe ne
convient pas a
I'utilisation avec des
gradateurs externes.

Cette lampe convient
a l'utilisation avec des
gradateurs externes.

Cette lumiére n‘est pas
gradable
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INDICAZIONI DI SICUREZZA

z

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua
durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

PULIZIA

Pulire la lampada solo quando & spenta e
raffreddata. La pulizia delle lampade & limitata
alla superficie. Non deve penetrare umidita nei
dispositivi di collegamento o nelle parti condut-
tive. Per la pulizia utilizzare un panno morbido
inumidito con un detergente delicato. Dopo

la pulizia lasciare asciugare completamente
I'apparecchio prima di riaccenderlo.

MESSA IN FUNZIONE

Generalmente I'uso di lampade pu6 comport-
are il rischio di lesioni a causa di sollecitazioni
meccaniche o termiche. Per minimizzare

il rischio di lesioni, garantire una posizione
stabile della lampada da terra o da tavolo e
montare le lampade da parete lontano dalla
portata di bambini.

Non mettere in funzione la lampada in presen-
za di danneggiamenti visibili alla stessa o alla
linea di allacciamento.

| collegamenti elettrici devono essere eseguiti
solo da personale esperto. Devono essere
rispettate le disposizioni di installazione
secondo le norme nazionali.

Per evitare pericoli fare sostituire una condut-
tura flessibile esterna esclusivamente da un
esperto.

Devono essere soddisfatti i requisiti di protezi-
one IP del luogo di impiego.

In generale, non montare le lampade su un
sottofondo umido o conduttivo.

Attenzione! Prima di iniziare i lavori di
montaggio staccare il cavo di rete

Denominazione dei morsetti di collegamento:

L = fase, N = conduttore neutro, @ = condut-
tore di terra.

Assicurarsi che le condutture non vengano
danneggiate durante il montaggio.

Qualora la lampada sia dotata di tubi flessibili
in silicone, questi devono essere tirati sopra

i cavi di rete per garantire la protezione dal
calore.

Tutti i vetri di sicurezza e di design fissati sulla
lampada devono essere inseriti in condizioni
perfette. In caso contrario la lampada non pud
essere messa in funzione.

Attenzione! La lampada diventa calda nella
zona intorno alla lampadina. Non sostituire
la lampadina con la lampada accesa.

Non deve essere superato il wattaggio
massimo specificato per le singole lampadine.
Durante la sostituzione delle lampadine tenere
presente i valori massimi specificati sulle
targhette o nelle istruzioni d’'uso.

Prima di mettere in funzione della lampada
prestare attenzione a un corretto fissaggio
della lampadina nel portalampada.

Il vetro di quarzo della lampada alogena non
deve essere toccato con le mani (non vale
per lampade a specchio dicroico con vetro
frontale). Nel caso in cui cid avvenga acciden-
talmente occorre pulire il vetro di quarzo con
alcol prima di accendere la lampada.
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La lampada & concepita
per I'uso in ambienti
interni.

La lampada & concepita
per I'uso in ambienti
esterni.

Classe di protezione I:
Questa lampada deve
essere collegata al
morsetto del conduttore
di terra al fine di
garantire un uso sicuro.

Classe di protezione II:
Non e prevista la
possibilita di collegare
il condutture di terra.
La sicurezza della
lampada & garantita da
un isolamento speciale.

Classe di sicurezza llI:
La lampada & concepita
per il collegamento

ai circuiti elettrici a
bassissima tensione

di protezione e a
bassissima tensione di
sicurezza.

Attenzione, pericolo

di scosse elettriche.

Le coperture delle
sorgenti luminose non
devono essere aperte,
altrimenti si rischia di
venire a contatto con le
parti conduttive.

Distanza minima

da rispettare dalla
superficie illuminata o
da materiali inflammabili
(unita di misura

metri) per evitare un
surriscaldamento.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Utilizzare solo lampadi-
ne senza caratteristiche
“cool beam” (non
lampadine a riflettore
dicroico). Limpiego

di queste lampadine

a specchio dicroico
pud comportare un
surriscaldamento

della lampadina o della
superficie di fissaggio.

Tipo di protezione IP20
... IP65 descrive la
protezione contro infil-
trazioni di polvere, corpi
estranei e acqua.

Generalmente le nostre
lampadine sono dotate
del tipo di protezione
IP20. Sono adatte
all'impiego in ambienti
interni Per il montaggio
in ambienti umidi o
allaperto possono
essere richiesti requisiti
diversi. Rispettare le
disposizioni di instal-
lazione nazionali. Se

la lampadina & dotata
di un tipo di protezione
diverso da IP20, cio e
riportato nelle istruzioni
d'uso e sulla targhetta
della stessa.

Funziona solo con
illuminatori a LED
dimmerabili

Sorgente luminosa non
sostituibile

Sorgente luminosa
sostituibile da un
tecnico specializzato

Sorgente luminosa
sostituibile dall'utente
finale

Alimentatore non
sostituibile

= NEVIEVICV )

b Alimentatore sostituibile

da un tecnico
specializzato

Alimentatore sostituibile
dall'utente finale

Dimmer a taglio di fase
del bordo d‘uscita

Dimmer a taglio di fase
del bordo anteriore

Dimmer universale

La lampada & concepita
per il montaggio a pare-
te o a soffitto.

Questa lampada &
concepita esclusiva-
mente per il montaggio
a soffitto.

Questa lampada &
concepita esclusiva-
mente per il montaggio
a parete.

Questa lampada

non & adatta per il
collegamento a dimmer
esterni.

La lampada € adatta
per il collegamento a
dimmer esterni.

Questa luce non &
dimmerabile




ES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

local responsable.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

E el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y

=mm | electronicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracion

CUIDADO

Limpie la luminaria solo cuando esté apagada
y enfriada. El cuidado de las luminarias se
limita a la superficie. No debe penetrar hu-
medad en espacios de conexion ni en piezas
que lleven electricidad. Utilice un pafio suave
humedecido con un producto de limpieza
suave para la limpieza. Lassen sie die Leuchte
nach der Reinigung véllig abtrocknen, bevor
Sie diese wieder in Betrieb nehmen.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

En general, las luminarias presentan un

riesgo de lesiones por esfuerzos mecanicos o
térmicos. Para minimizar el riesgo de lesiones,
procure un soporte seguro para las luminarias
de mesa o de pie, y monte las luminarias de
pared fuera del alcance de los nifios.

No ponga las luminarias en funcionamiento
cuando las propias luminarias o su cable de
alimentacion presenten dafios visibles.

Las conexiones eléctricas solo deben ser
realizadas por personal especialista. Deberan
respetarse las normas de instalacion de
conformidad con las disposiciones nacionales
de instalacion.

Para evitar riesgos, un cable flexible exterior
dafnado solo puede ser sustituido por un
especialista.

Los requisitos del lugar de utilizacién respecto
del tipo de proteccion IP de la luminaria
deberan tenerse en cuenta. Con caracter
general, no monte las luminarias sobre una
base humeda o conductora.

jAtencion! Antes del inicio de los trabajos
de montaje, desenchufe el cable de
alimentacion

Denominacion de los bornes de conexion:
L = Fase, N = Neutro, © = Proteccion.

Cercidrese de que los cables no se vean
dafnados durante el montaje.

Si la luminaria incluye tubos flexibles de
silicona, estos tubos flexibles deberan co-
locarse sobre los cables de alimentacion para
protegerlos del calor.

Séamtliche an der Leuchte angebrachten
Sicherheits- und Designglaser missen in
einwandfreiem Zustand eingesetzt sein. De
lo contrario, la luminaria no debe ponerse en
funcionamiento.

jAtencion! La luminaria se calienta en el
area de la fuente de luz. No sustituya la
fuente de luz estando encendida.

No debe superarse la potencia maxima indica-
da de cada punto de luz individual. Por favor,
tenga en cuenta, al sustituir las fuentes de luz,
los valores maximos indicados en los puntos
de luz o en el manual de instrucciones.

Antes de la puesta en funcionamiento de la
luminaria, debe prestarse atencion al firme
asiento de la fuente de luz en su casquillo.

El vidrio de cuarzo de la lampara halégena

no debe agarrarse con manos desnudas (no
es aplicable a lamparas especulares de luz
fria con vidrio frontal). Si sucediera esto por
descuido, debera limpiarse el vidrio de cuarzo
con alcohol antes de encender la luminaria.




5

S

La luminaria es apta
para el funcionamiento
en interiores.

La luminaria es apta
para el funcionamiento
en exteriores.

Clase de proteccion I:
Esta luminaria debe
conectarse con el
conductor de proteccion
en el borne para el
conductor de proteccién,
con el fin de garantizar
la seguridad de la
luminaria.

Clase de proteccion II:
No existe ninguna
posibilidad de conectar
el conductor de
proteccién. La seguridad
de la luminaria se
garantiza con medidas
especificas de
aislamiento.

Clase de proteccion Il
La luminaria esta
disefiada para el funcio-
namiento con pequefia
tension de proteccién

o pequena tension de
seguridad.

Precaucion, peligro

por electrocucién. Las
cubiertas de las fuentes
luminosas no deben
abrirse ya que, asi,

los componentes que
llevan tensién podrian
ser susceptibles de
contacto.

Distancia minima a
respetar respecto de la
superficie radiada o los
materiales combustibles
(unidad de medida:
metro) para evitar un
sobrecalentamiento.

‘cooL
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Como fuente de luz

de sustitucion, utilice
exclusivamente fuentes
de luz que no tengan
caracteristicas de ,cool
beam* (sin lamparas con
reflector de luz fria). La
utilizacién de estas lam-
paras con reflector de
luz fria puede producir
un sobrecalentamiento
de la luminaria o de su
superficie de fijacion.

Tipo de proteccién

1P20 ... IP65 describe
la proteccion respecto
de la penetracién de
polvo, cuerpos extrafios
y agua.

Por regla general,
nuestras luminarias
estan fabricadas con

el tipo de proteccion
IP20. Estas son aptas
para su utilizacién en
espacios residenciales.
Para el montaje en salas
himedas o al aire libre,
pueden existir requisitos
diferentes. Por favor,
respete al respecto las
disposiciones nacionales
de instalacion. Sila
luminaria dispone de

un tipo de proteccion
distinto de IP20, puede
consultar esto en el
manual de instrucciones
y en la placa de caracte-
risticas del modelo de la
luminaria.

Uso solo con bombillas
LED atenuables

Fuente de luz no
reemplazable

Fuente de luz
reemplazable por un
profesional

@ ® @

®0O 0000 VWV ®E

Fuente de luz
reemplazable por el
usuario

Fuente de luz no
reemplazable

Controlador
reemplazable por un
profesional

Controlador
reemplazable por el
usuario

Interruptor regulador de
intensidad por corte al
final de fase

Interruptor regulador de
intensidad por corte en
inicio de fase

Interruptor regulador de
intensidad universal

La luminaria es apta
para el montaje en
techos y paredes.

Esta luminaria es apta
exclusivamente para el
montaje en techo.

Esta luminaria es apta
exclusivamente para el
montaje en pared.

Esta luminaria no
es apta para el
funcionamiento

con reguladores de
intensidad externos.

La luminaria es apta
para el funcionamiento
con reguladores de
intensidad externos.

Luz de intensidad no
regulable.

ES



P L WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Produktu nie wolno utylizowa¢ z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
E produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekaza¢ do punktu zbiorczego
=== | zajmujgcego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to

réwniez baterii i akumulatoréw, ktore ewentualnie sg w zakresie dostawy. Prosze w

tym zakresie zasiggna¢ informacji we wiasciwej administracji komunalnej.

PIELEGNACJA

Lampe nalezy czysci¢ wytgcznie w wytgczo-
nym i schtodzonym stanie. Pielegnacja lamp
ogranicza sie do powierzchni. Przy tym wilgo¢
nie moze sig przedostac sie do przestrzeni
przytaczy lub do czesci przewodzacych prad
elektryczny. Prosze do czyszczenia uzy¢
migkkiej $ciereczki zwilzonej delikatnym $rod-
kiem do czyszczenia. Po czyszczeniu nalezy
przed ponownym jej uzyciem poczekac, az
lampa catkowicie wyschnie.

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Generalnie istnieje ze strony lamp ryzyko do-
znania obrazen z powodu obcigzenia mecha-
nicznego i termicznego. Aby zminimalizowaé
ryzyko doznania obrazen, nalezy w przypadku
lamp stojacych i lamp stotowych zatroszczy¢
si¢ o to, aby zostaty ustawione w stabilnej, be-
zpiecznej pozycji i montowaé¢ lampy nascienne
poza zasiggiem dzieci.

Nie rozpoczynac¢ uzytkowania lampy, jezeli
sama lampa badz jej przewdd przytgczeniowy
wykazujg znaczne uszkodzenia.

Podtgczenie elektryczne moze wykona¢
wytacznie personel specjalistyczny. Nalezy
przestrzegaé przepiséw instalacji zgodnie z
postanowieniami dotyczgcymi konstrukcji.
W celu uniknigcia zagrozen uszkodzony,
zewnetrzny elastyczny przew6d moze by¢
wymieniany wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

Nalezy przestrzega¢ wymogoéw stawianym
miejscu uzycia dotyczgcymi stopnia ochrony
IP i lampy.

Generalnie lamp nie ustawia¢ na wilgotnym
podtozu i podtozu, ktére przewodzi prad
elektryczny.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac mon-
tazowych odtaczy¢ przewod sieciowy od
sieci

Oznaczenia przytgczy podtgczeniowych:

L =faza, N = przewdd zerowy, @ = przewod
ochronny.

Upewnic sie, czy przewody nie zostaty uszko-
dzone w trakcie montazu.

Jezeli do lampy dotgczone zostaty wezyki
silikonowe, to w celu ochrony przed wysokg
temperaturg konieczne jest ich naciggnigcie
na przewody sieciowe.

Wszystkie klosze zabezpieczajgce i desi-
gnerskie mocowane na lampie muszg by¢
wktadane w stanie niebudzgcym zastrzezen.
W przeciwnym wypadku lampy nie wolno
uzywac.

Uwaga! Lampa w poblizu si¢ zaréwki bard-
zo0 si¢ nagrzewa. Nie wymieniac zaréowek,
gdy lampa jest wigczona.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej ilosci
watéw podanej dla kazdej zaréwki. W trakcie
wymiany zaréwek nalezy przestrzega¢ maksy-
malnych warto$ci podanych przy gniazdach
zaréwek lub w instrukcji obstugi.

Przed rozpoczgciem korzystania z lampy
nalezy zwrdci¢ uwage na stabilne osadzenie
zarowki.

Szkta kwarcowego lampy halogenowej nie
nalezy dotykac¢ gotymi rekami (nie odnosi sie
to do zaréwek halogenowych ze $wiattem zim-
nym (zredukowang czgscig promieniowania
podczerwonego) z przednig szybkg szklang).
Jezeli ze wzgledu na nieumys$ino$¢ jednak do
tego doszto, to szto kwarcowe nalezy przed
wigczeniem lampy wymy¢ alkoholem.
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Lampa jest
dostosowana do uzycia
w pomieszczeniach
zewnetrznych.

Lampa jest dostosowana
do uzycia na zewnatrz.

Stopien ochrony I

Ta lampa musi, ze
wzgledu na konieczno$¢
zapewnienia
bezpieczenstwa,

by¢ podtgczona do
przewodu ochronnego
zacisku przewodu
ochronnego.

Stopien ochrony I:
Brak jest mozliwosci
podtgczenia przewodu
ochronnego.
Bezpieczenstwo lampy
zapewniane jest dzigki
specjalnym $rodkom
izolacyjnym.

Stopien ochrony Il
Lampa jest
skonstruowana do
eksploataciji przy uzyciu
niskiego napiecia
bezpiecznego.

Ostroznie, zagrozenie
porazenia pradem! Nie
wolno otwiera¢ oston
zrodet $wiatta, gdyz

w takim przypadku
mozliwe jest dotkniecie
czesci przewodzacych
prad elektryczny.

Minimalna odlegto$¢ do
powierzchni, na ktérych
pada $wiatto, i palnych
materiatow (jednostka
miary: metr), ktérej
nalezy przestrzegac¢

w celu uniknigcia
przegrzania.

‘cooL
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Jako zaréwek
wymiennych nalezy
uzywac wytgcznie
Zzarowek, ktore nie sg
typu ,cool beam* (nie sg
reflektorami punktowymi
zimnego $wiatta). Uzycie
reflektoréw punktowych
zimnego $wiatta moze
prowadzi¢ do prze-
grzania sig zaréwki lub
powierzchni mocujace;.

Stopien ochrony IP20 ...
P65 opisuje zabezpiec-
zenie przed wnikaniem

pytu, obcych ciat i wody.

Generalnie nasze
zaréwki sg wykonane
tak, ze wykazujg stopien
zabezpieczenia IP20.
Dostosowane sg one do
uzycia w pomieszcze-
niach mieszkalnych. W
przypadku montazu w
pomieszczeniach wil-
gotnych lub na zewnatrz
moga wystepowac
odmienne wymagania.
Prosze przestrzega¢

w tymi przypadku
krajowych przepiséw
konstrukcyjnych. Jezeli
lampa wyposazona

jest stopient ochrony
odmienny od IP20, to

te informacje mozna
zaczerpngé z instrukcji
obstugi i tabliczki zna-
mionowej lampy.

Dziatanie tylko ze
$ciemnianymi zrodtami
Swiatta LED

Niewymienne zrédio
Swiatta

Zrédio $wiatta do
wymiany przez osobe
wykwalifikowang

Zrédio $wiatta do
wymiany przez
uzytkownika koncowego

Niewymienny osprzet
sterujacy

Osprzet sterujacy do
wymiany przez osobe
wykwalifikowang

Osprzet sterujacy
do wymiany przez
uzytkownika koricowego

Sciemniacz fazowy
krawedzi sptywu

Sciemniacz fazowy
wiodacej krawedzi

Sciemniacz uniwersalny

Lampa jest dostosowana
do montazu na $cianie
i suficie.

Lampa jest dostosowana
wytgcznie do montazu
na suficie.

Lampa jest dostosowana
wylacznie do montazu
na $cianie.

Lampa nie jest
przeznaczona do
pracy z zewnetrznymi
$ciemniaczami.

Lampa nie jest
dostosowana do
pracy z zewnetrznymi
$ciemniaczami.

To oswietlenie nie jest
przyciemniane

PL
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kunnaltasi.

poistamisen jalkeen toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Taméa koskee myds mahdollisesti toimitussisaltoon kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvita kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta

E Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytosta
—_—

HOITO

Puhdista valaisin vain kun sen virta on katkais-
tu ja se on jaahtynyt. Vain valaisimen pinnan
voi puhdistaa. Puhdistuksen yhteydessa ei
saa paasta nesteita liitantoihin tai jannitteisiin
osiin. Kayta puhdistukseen pehmeaa, miedolla
puhdistusaineella kostutettua liinaa. Anna
valaisimen kuivua kokonaan puhdistuksen jal-
keen ennen kuin otat sen uudelleen kayttoon.

KAYTTOONOTTO

Valaisimista aiheutuu mekaanisesta kuor-
mituksesta tai korkeista lampétiloista seuraava
loukkaantumisvaara. Pid& loukkaantumisvaara
mahdollisimman pienena huolehtimalla, etta
lattia- tai poytavalaisimet seisovat tukevasti
paikallaan ja asentamalla seinavalaisimet
lasten ulottumattomiin.

Al3 ota valaisinta kayttéén, jos valaisimessa
tai sen liitantéjohdossa on havaittavissa
vaurioita.

Vain ammattitaitoinen henkilékunta saa tehda
sahkdliitantoja. Asennuksessa on noudatetta-
va kansallisia asennusmaarayksia.

Jotta vaaroilta valtytaan, vain ammattihen-
kilokunta saa vaihtaa vaurioituneen ulkoisen
taipuisan johdon.

Kayttépaikan valaisimen IP-kotelointiluokalle
asettamia vaatimuksia on noudatettava

Al asenna valaisimia kostealle tai sdhkda
johtavalle alustalle.

Varoitus! Kytke virtajohto jannitteettomak-
si ennen asennustoiden aloittamista

Liittimien selitykset:
L = vaihe, N = nolla, @ = suojajohdin.

Varmista, etta johtimet eivat vaurioidu asen-
nuksen yhteydessa.

Jos tuotteen mukana toimitetaan silikoniletku,
letkut on vedettéva johtojen paalle suojaamaan
korkeilta lampétiloilta.

Kaikkien valaisimeen kuuluvien turva- ja desig-
nlasien tulee olla moitteettomassa kunnossa.
Muussa tapauksessa valaisinta ei saa ottaa
kayttoon.

Varoitus! Valaisin kuumenee lampun
alueella. Ala vaihda lamppua, kun valaisi-
men virta on kytketty.

Kullekin yksittaiselle asennuskohdalle ilmoitet-
tua enimmaiswattilukua ei saa ylittda. Huomioi
lampun vaihdon yhteydessa asennuskohdassa
tai kayttdohjeessa ilmoitetut enimmaisarvot.

Ennen valaisimen kayttéonottoa on var-
mistettava. ettd lamppu on tiukasti kiinni
kannassaan.

Halogeenilampun kvartsilasiin ei saa koskea
paljain kasin (ei koske etulasilla varustettuja
heijastimellisia cool beam -lamppuja). Jos nain
kuitenkin kay, kvartsilasi on pyyhittéava alkoho-
lilla ennen valaisimen sytyttamista.
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Valaisin sopii
kaytettavaksi
sisatiloissa.

Valaisin sopii
kaytettavaksi
ulkotiloissa.

Suojausluokka I:
Valaisin on liitettava
suojajohtimella
maadoitukseen, jotta
valaisimen turvallisuus
voidaan taata.

Suojausluokka II:
Suojajohtimen
littdminen ei

ole mahdollista.
Valaisimen turvallisuus
taataan erityisin
eristystoimenpitein.

Suojausluokka I
Valaisin on suunniteltu
pienoisjannitekayttoon.

Varo, séhkéiskun
vaara. Valonlahteiden
suojuksia ei saa

avata, koska muuten
jannitteiset osat tulevat
esiin.
Vahimmaisetaisyys
valaistavaan pintaan tai
syttyviin materiaaleihin
(mittayksikkona metri),
jotta ylikuumentumiselta
véltytaan.

Kéayta varalamppuna
vain lamppuja, joilla
eiole cool beam
-ominaisuuksia (ei
heijastimellisia cool
beam -lamppuja).
Heijastimellisten cool
beam -lamppujen kayttd
voi johtaa valaisimen
tai kiinnityspinnan
ylikuumentumiseen.

P20
P65

0

Kotelointiluokka IP20 ...
IP65 kuvaa suojausta
polyn, vierasesineiden
ja veden sisdantunkeu-
tumiselta.

Valaisimiemme
kotelointiluokka on
paaosin IP20. Ne
sopivat kaytettaviksi
asuintiloissa. Kosteissa
tiloissa tai ulkotiloissa
tapahtuvaa asennusta
voivat koskea tasta
poikkeavat vaatimukset.
Noudata kansallisia
asennusmaarayksia.
Valaisimen kayttéoh-
jeesta ja tyyppikilvesta
kay ilmi, onko valaisi-
men kotelointiluokka
muu kuin IP20.

Kaytto vain
himmennettaville LED-
valoille

Valonlahde ei ole
vaihdettavissa

Valonlahteen
vaihto suoritettava
ammattilaisen toimesta

Valonlahde
vaihdettavissa
loppukayttajan toimesta

Ohjauslaite ei ole
vaihdettavissa

Ohjauslaitteen
vaihto suoritettava
ammattilaisen toimesta

Ohjauslaite
vaihdettavissa
loppukayttajan toimesta

Takareunan
vaihehimmennin

Etureunan
vaihehimmennin

Yleishimmennin

Valaisin sopii seina- ja
kattoasennukseen.

Tama valaisin sopii vain
kattoasennukseen.

Téama valaisin sopii vain
seindasennukseen.

Téama valaisin ei sovi
kaytettavaksi ulkoisten
himmentimien kanssa.

Valaisin sopii
kaytettavaksi ulkoisten
himmentimien kanssa.

Valo eiole
himmennettavissa
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CZ BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Produkt nesmi byt likvidovan prostfednictvim domaciho odpadu. Misto toho se

E produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci

=mm | clektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pfipadné soucasti dodavky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u
vasi pfislusné komunalni spravy.

UDRZBA
Svitidlo Cistéte pouze ve vypnutém a vychla-
zeném stavu. Udrzba svitidel se omezuje na

povrch svitidla. Pfitom se nesmi dostat vihkost

do pripojnych mist nebo ¢asti, které vedou
proud. K ¢isténi pouzivejte mékkou utérku
namocenou v jemném Cisticim prostfedku. Po
¢isténi nechte svitidlo zcela vyschnout, nez jej
opét za¢nete pouzivat.

UVEDENIi DO PROVOZU

V8eobecné existuje v pfipadé svitidel riziko
urazu nasledkem mechanické nebo tepelné
zatéZe. Aby se minimalizovalo riziko zranéni,
zajistéte stabilni umisténi stojatych a stolnich
svitidel a nasténna svitidla namontujte mimo
dosah déti.

Neuvadéjte svitidlo do provozu, pokud je
samotné svitidlo nebo jeho pfipojovaci kabel
viditeIné poskozeny.

Elektricka zapojeni muze provadét pouze od-
borny personal. Je nutné dodrzovat pfedpisy
tykajici se instalace v souladu s narodnimi
ustanovenimi o zfizeni.

Aby se zabranilo nebezpeéi, muze poskozené
vnéjsi vedeni vymeénit pouze odbornik.
Pozadavky mista nasazeni na druh kryti IP
svitidla se musi dodrzet.

VSeobecné svitidla nemontovat na vihky nebo
vodivy podklad.

Pozor! Pied zapocetim montaznich praci
odpojit napéti od sitového vedeni.

Oznaceni pFipojovacich svorek:

L = faze, N = neutraini vodi¢, @ = ochranny
vodic.

Dbejte na to, aby se pfi montazi neposkodila
vedeni.

Jsou-li ke svitidlu pfiloZzeny silikonové hadice,
musi se hadice z divodu ochrany proti teplu
vést pres sitovy privod.

V8echna ochranna a designova skla svitidla
museji byt nasazena v bezzavadném stavu.
V opaéném pfipadé se svitidlo nesmi uvést
do provozu.

Pozor! Svitidlo se ohriva v oblasti své-
telného zdroje. Nevyméiovat svételny
zdroj, pokud je zapnuty.

Uvedeny maximalni wattovy vykon kazdého
vystupu nesmi byt pfekrocen. Pfi vyméné
svételnych zdroji dbejte na maximalni vykon
uvedeny na vystupech nebo v navodu k
obsluze.

Pred uvedenim svitidla do provozu je nutné
dbat na to, aby svételné zdroje byly pevné
uchyceny v objimce.

Kfemenného skla halogenového svételného
zdroje se v zadném pfipadé nedotykat holyma
rukama (neplati to pro zarovky Cool Beam s
prednim sklem). Pokud by k tomu nedo-
patfenim doslo, je nutné kfemikové sklo pred
zapnutim svitidla utfit alkoholem. VSeobecné
existuje v pfipadé svitidel riziko Urazu nasle-
dkem mechanické nebo tepelné zatéze. Aby
se minimalizovalo riziko zranéni, zajistéte
stabilni umisténi stojatych a stolnich svitidel a
nasténna svitidla namontujte mimo dosah déti.
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Svitidlo je vhodné
pouze k pouziti v
interiéru.

Svitidlo je vhodné
pouze k pouziti v
exteriéru.

Ttida ochrany I:

Toto svitidlo musi byt
pfiojeno ochrannym
vodi¢em na svorce
ochranného vodice,
aby byla zajisténa
bezpecnost svitidla.

Trida ochrany II:
Neexistuje zadna
moznost pFipojit
ochranny vodic.
Bezpecnost svitidla je
zajisténa specialnimi
izolanimi opatfenimi.
Ttida ochrany IlI:
Svitidlo je dimen-
ZOVAano pro provoz
pod ochrannym jis-
ticim napétim, pfip.
bezpe¢ném malém
napéti.

Pozor, nebezpedi
zasahu elektrickym
proudem. Kryty
svételnych zdrojd
nesméji byt oteviené,
protoZe by se tim
zpfistupnily dily pod
napétim.

Dodrzet minimalni
vzdalenost od
ozafované plochy nebo
hoflavych materialt
(mérna jednotka metr),
aby se zabranilo
prehrati.

‘cooL
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P20
P65

Jako nahradni svételné
zdroje pouzivejte
pouze svételné zdroje,
které nemaji vlastnosti
,cool beam” (zadné
reflektorové lampy se
studenym svétlem).
Pouziti reflektorovych
zarovek se studenym
svétlem mlze vést k
prehrati svitidla, pfip.
upeviiovaci plochy.
Kryti IP20 ... IP65 uvadi
ochranu proti vniknuti
prachu, cizich téles

a vody.

V8eobecné jsou nase
svitidla vyhotovena

s druhem kryti IP20.
Jsou vhodna k pouZiti

v bytovych prostorech.
Pro instalaci ve vihkych
mistnostech nebo
venku mohou existovat
odlisné pozadavky.
Ridte se narodnimi
predpisy o zfizeni. Ma-li
svitidlo jiny druh kryti
nez IP20, naleznete
udaje o tom v navodu k
obsluze a na typovém
Stitku svitidla.Kryti IP20
... IP65 uvadi ochranu
proti vniknuti prachu,
cizich téles a vody.

Provoz pouze se
stmivatelnymi LED
svitidly

Svételny zdroj nelze
vymeénit

Svételny zdroj muze
vyménit odbornik

Svételny zdroj muze
vymeénit koncovy
uzivatel

®)

Ovladag¢ nelze vyménit

@ Ovlada¢ muze vyménit

odbornik

Ovlada¢ mlze vyménit
koncovy uzivatel

Stmivac v rezimu
sestupné hrany

Stmivac v rezimu
nabézné hrany

Univerzalni stmivac

Svitidlo je vhodné
pro montaz na sténu
a strop.

Toto svitidlo je vhodné
pouze pro montaz na
strop.

Toto svitidlo je vhodné
pouze pro montaz na
sténu.

Diese Leuchte ist
nicht fiir den Betrieb
an externen Dimmern
geeignet.

Die Leuchte ist fiir den
Betrieb an externen
Dimmern geeignet.

Svétlo neni stmivatelné
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RU YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

hi¢

M3penve Henb3s yTUNM3MpoBaTh BMecTe € 6bIToBbIM MycopoM. 1o ucteyeHnm cpoka
cny»(6b| usgenwus, ero HeD6XO,ElVIMD AOCTaBUTbL B I'IpVIEMHbIﬁ MYHKT No nepepaﬁo‘rke

— BINEeKTPUYECKUX N 3NEeKTPOHHbIX yCTpOI;ICTB. ﬂ,aHHOe yKasaHue pacrnpocTpaHseTcs Takxe
Ha Bxoasuwmwme, npu HeOﬁXOIJ,I/IMOCTM, B KOMNNEKT NoCTaBKn GaTapeﬁKM U akKymynaTopebl.
I'Io)KanyVlcra, yZIHai"ITe MecTOHaxoXxaeHue NpUeMHOro NnyHKTa B ynosfiHoMo4eHHOM

ynf KN yHanbHOro TBa.

yxon

npDBD,ClVITb YUCTKY CBETUNbHUKA TONbLKO B
BbIKITIOYEHHOM 1 OCTbIBLUEM COCTOSIHUW. YX04 3a
CBEeTUINbHUKamMu npegnonaraeT TONbKO O4YUCTKY
NOBEPXHOCTH. I'Ipvl 3TOM pacnpegenuTteribHble KO-
pOsKM Unu ToKonpoBoAsLne 3rieMeHTbl AOMKHbI
6bITb 3alyMLLeHbl OT NonagaHusa Bnaru. Jns 4nct-
Kn ncnosnb3oBaTb MArkoe rnonoTeHue, CMo4eHHoe
MArKUM MOKOLLMM CPEeACTBOM. Mocne yncTtkn
OCTaBUTb CBETUIIbHUK 10 MOJSIHOMO BbICbIXaHUSA,
npexae 4em CHOBa Ha4yaTb €ro ucnonb3oBaHue.

BBO/[ B 3KCNNYATALUIO

Kak npasuno, Nnpn NCNONb30BaHUN CBETUINTbHUKOB
CyuwiecTByeT pUCK NONy4YeHUsa TpaBM MexaHu4e-
CKUM Unn TepMUYECKUM HanpsHkeHnem. YT106bI
MWHUMWU3NPOBATb PUCK NONyYEHUSA TpaBM, He-
obxoanmo cobnoaaTe 6esonacHoe paccTosiHue
ANA HAaNoOMNbHbIX N HACTONbHbIX CBETUITBHUKOB

N ycTaHaBnMBaTb HAaCTEHHbIE CBETUITbHUKN BHE
npeaenoBs AOCAraeMocTyn AeTen.

He ucnonb3oBaTh CBETUINBHUK NpY 0GHapyXeHun
BNOAUMBIX I'IDBpe)KIJ,eHVIﬁ CamMoro ceeTusibHuKa nnun
coegunHuTenbHOro nposoja.

OnekTpuyeckne coeIMHEeHUs pas3peLlaeTcs
BbINOMHATB TOMNBKO KBANMMULMPOBAHHBLIM Nepco-
Hanom. Heo6xoanmo cobnioaaTb UHCTPYKLMUK MO
YCTaHOBKe COTMacHO HaLMOHamnbHbIM HOpMaMm Ha
MOHTax 060pyoBaHNs.

Bo nsbexaHue onacHbIx CUTyaLuii NoBpe-
JKAEHHbIN BHELWHUIA rubkuii kabenb MoxeT
6biTb 3aMEHEH TONbKO KBaNUULIMPOBAHHbLIM
creunanucTom.

Heobxoammo cobniogatb TpeGoBaHNs kK MecTy
YCTaHOBKM CBETUSIbHMKA B COOTBETCTBUM CO
cTeneHbio 3awmnThl IP. Kak npasuno, ceetusb-
HUKW HENb3s yCTaHaBNMBATh Ha BMAXHON Unu
TOKOMPOBOAALLEI NOBEPXHOCTY.

BHumaHue! MNepea Hayanom MOHTaXHbIX
pa6oT 06ecTouUTb INeKTpoceTb

0O603Ha4yeHne NoACOeANHUTENBbHBIX KIeMM:

L = dasa, N = Hynesoi nposoz, @ = sawuTHblit
nposog.

Y6eanTbCs, 4TO NPOBOAA He Bbln NOBPEXAEHbI
BO BpeMsi MOHTaxa.

Ecnuk CBETUIbHUKY NpunaratTCca CUITMKOHOBbIE
TPY6KM, X HEOBXOAMMO HaTAHYTbL Ha kabenu
CeTeBOro NUTaHusa Ang 3awunTbl OT Nneperpesa.

Bce HapeBaeMble Ha cBeTUNbHUK 6e3onacHble 1
nmaaﬁnepcme CTeKna AOMKHbl UICNONb30BaTbCA
B OT/INYHOM COCTOsIHUU. B NPOTUBHOM

Crny4ae CBeTUNbHUK 3anpeLieHo BBOANTb B
aKcnnyatauuto.

BHumaHue! CBeTUNbHUK HarpeBaeTcs B
o6nactu namnbl. He MeHATL namny Bo
BKITIOY€HHOM COCTOAHUMU.

3anpelyaeTcs NpesbllWaTh yKasaHHyo
MakCumMmanbHy MOLWHOCTbL ANSA Ka)KFLOﬁ
OT,EleﬂhHOI}'I pO3eTKn. an/I 3ameHe namnbl
HeobxoAuMo cobntofaTth ykasaHHble Ha
po3eTKkax unin B pykoBOACTBE NO 3KCnayaTaunm
MaKcuUMarsnbHble 3Ha4YeHUs.

Mepen BBOAOM B aKkCnyaTaLuio Heo6xoAMMO
NpOBEPUTL, HACKONbBKO KPEMNKO Namna 3akpyyeHa
B NaTPOH.

KBapLieBoe CTEeKII0 rafioreHHown namnbl
3anpeLyaeTcsi TporaTh ronbiMu pykamm (He
pacnpocTpaHAeTcsa Ha namnbl ¢ AUXPOUYHLIM
oTpaxaTenem ¢ (ppoHTanbHbLIM cTeknom). Ecnu
3TO BCEe-Taku Cry4vnocs, HeOGXD,ElMMO nepeg
BKMKOYEHMEeM CBEeTUIMbHMUKA NpoTepeTb KBapuesoe
CTEeKno CnupTom.
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CBETUMBHUK NOAXOAUT
[ANA aKcnnyaTauum Bo
BHYTPEHHUX NOMELLIEHNSIX.

CBeTUNBHUK NOAXOANT
[INS BKCnyaTaunm Ha
OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBE.

Knacc sawus! I:

[ns obecnedenvs
6esonacHoi paboTbl
CBETUNBHIKA,
HeoBbX0oAMMO NOAKMIOUNTE
3aLUMTHBIA NPOBOA
[1aHHOTO CBETUNbHMKA K
3alUMTHON 3a3eMnsioLLen
Knemme.

Knacc sawumrsi |12

He nmeeTcsi BO3MOXHOCTU
[NSA MOAKMIOYEHNS 3aLLuT-
Horo nposopa. besonac-
Hasi paboTa cBeTUbHUKa
oBecneynBaeTcs cneuu-
arnbHbIMI U30MALNOHHBIMUA
mepamu.

Knacc sawursi |11
CBETUNBHIK paccumuTaH
Ha 3KCNnyaTaLuio B CeTn
C ManbiM HanpshkeHnem
1 Be3onacHeIM Manbim
HanpsbkeHneMm.

OCTOpOXHO,
0MacHOCTb NOPaXeHNst
3NEKTPUHECKIM TOKOM.
KpbiILLKM MCTOUHMKOB
CBeTa Henb3s lepKaTb
OTKPbITBIMM, TaK

KaK Tem CaMbIM
TOKOBeAyLLMe YacTu
CTaHOBSITCS! AOCTYMHBIMU
ANs cnyvanHoro
NPUKOCHOBEHNS.

Bo n3bexaHue neperpesa
COGHIOIJaTb MUHUMAINbHO
AonycTMMoe paccTosHue
NO OTHOLLEHUD

K ocBeLlaemon
NOBEPXHOCTWN Unn
TopiodUM MaTepuanam
(eavHWLa namepeHus:
MeTp).

‘cooL
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B kauecTse 3ameHsemoit
namnbl UCMonb3oBaTh
TOMBKO Namnbl, He
VMEKLLME CBOMCTB Namnbl
«cool beam» (He pedpnek-
TOPHbIE NaMbl XONOAHOTO
ceeTa). Micnonb3osaHue
[aHHbIX PedreKTOPHbIX
nlamn XonoaHoro ceeta
MOXeT NPUBECTY K nepe-
TpeBy CBETUMBHUKA UMK
MOBEPXHOCT KPEMmeHMsi.

CreneHb 3awutsl IP20 ...
IP65 onucbiBaeT 3awmTy
OT nonagaHunst Mbinu, NHo-
POAHBIX YacTuL, 1 BofbI.

Kak npasurio, caetinb-
HUKM Hawen rupmbl
VIMEIOT CTeMNeHb 3alLmTel
IP20. OHun noaxoasT ans
VICTIOMNb30BAHMS! B XKUITbIX
nomeLLeHunsiX. [ns MoHTa-
a B CbIPbIX MOMELLIEHMAX
N Ha OTKPLITOM Mpo-
CTpaHCTBE MOryT npuUme-
HSATBCS! OTAIMYHBIE OT ATUX
TpeGosaHua. Mpu aTom
Heobxoaumo cobnoaath
HaLMOHANbHBIE HOPMbI Ha
MOHTax obopyaoBaHus. B
Cryyae ecrnu CBETUMbHIK
VIMEeT CTeneHb 3aLluThl
oTnnYHyto ot 1P20,
nHopmaLmio 06 aTom
MOXHO MOCMOTPETb B
PYKOBOACTBE NO 3KCMNy-
arauvv 1 Ha 3aBOACKOM
Tabnuuke CBETUMbHMKA.

PaBotaeT Tornkko co
OCBETUTENbHBIMU MPUGO-
pamu Ha ceeTofMoaax ¢
perynvpyemoit spkocTelo
(AMMmUpyembimMmn)

Hepa3s6opHblit NCTOUHMK
ceeta

VICTO4HMK cBETa MOXET
pasbupatb TOMbKo
cneunanuct

@ ® @

@
@)
@

) @

@
@
@

VICTOuHMK cBETA MOXET
pa3bupaTb KOHEYHbIi
nonb3oBatenk

Hepas6opHblit opraH
ynpasneHus

OpraH ynpaenexus
MOXeT paaGMpaTb TONbKO
cneunanuct

OpraH ynpasneH1st MoXeT
pasbupatb KOHEYHbII
nonb3oBatenk

Dda30BbIil perynsaTop
APKOCTU OCBELLEHNS
3aaHen vactm

®da3oBbIit perynstop
SPKOCTU OCBeLleHus
nepegHen 4yactu

YHuBepcanbHbIin
perynstop sipkoctu
ocselweHus

CBeTUNBHUK NOAXOANT
[INSi MOHTaXa Ha CTEHb! 1
MOTOMOK.

[aHHbI CBETUMNBHIK
npefHasHaveH
UCKIIOYUTENBHO Anst
MOHTa)Xa Ha MOTOmMOK.

[aHHbI CBETUMBHUK
npeaHasHayeH
VICKIIOHUTENBHO Anst
MOHTaXa Ha CTeHbI.

[aHHbI CBETUMNBHIK

He noaxoauT Ans
VCrOMNb30BaHMs C
BHELLHUMU AUMMepamu.

[aHHbI CBETUMNBHUK
noaXoauT Ans
VICTIOMb30BaHMs C
BHELUHMMW AUMMepamm.

SApkocTb cBeTa He
perynupyetcsi!
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G R YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

To Trpoidv dev emMITPETETAI VA DIATIBETAI PE TO OIKIAKG aTTOppippaTa. AvTi autoU To TIpoidv
E Ba TTpéTTEl va TTPOCKOMigeTal HETA TO TEAOG TNG BidpKelag (wrg o€ anueio oUAAoYAg yia
mmm | OVOKUKAWOTN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV. AUTO I0XUEI Kal yia TIG JTTATAPIEG Kall
TOUG OUOOWPEUTEG TTOU EVOEXOUEVWG CUNTTEPIAaUBAvVOVTal OTa TTapadoTéd. PwTRoTE TV
apXf TOTTIKAG OUTOB10iKNON 00G OXETIKA PE TO ONMEIN AUTA.

NEPINOIHZH

Na kaBapifeTe TO QWTIOTIKO POVO OF
amevepyoTroinpévn Kai kpua katdaTtaon. H
TIEPITTOINTN QWTICTIKWY VA TIEPIOPIfETal OTNV
£Tm@Avela Toug. Katd tnv mepitroinan ol xwpol
oUVdEDNG Kal Ta NAEKTPOPOPpa eSapTAHATA SEV
EMTPETTETAI VA EpXOVTAI O€ ETTAPRA He uypaaoia. Ma
TOV KaBaPIoUS VO XPNOIPOTIOIEITE £va VOTIGHEVO,
HaAakd Travi pe atrahd kabapioTikd. MeTd Tov
KaBapIoPS AQAOTE TO QWTIOTIKG VO OTEYVWOEL
TIARPWG TTPIV TO BECETE €K VEOU O€ AelToupyia.

O©EZH ZE AEITOYPTIA

ATT6 Ta QWTIOTIKG aTTOpPEEl KiVOUVOG
TPAUPATIOPOU ASYyw PNXAVIKAG 1} OEPUIKAG
eTMidpaong. MNa va eEAaYIOTOTIOINOETE TOV

KivOUVO TPAUPATICPOU, VO @POVTIZETE YIa TNV
EUOTABEIA QWTICTIKWY BATTEDOU Kl ETIITPATTEIWY
QWTIOTIKWY KAl VO GUVAPHOAOYEITE QWTIOTIKA
ToiXOoU paKkpI& aTré TTaidid.

Na pn 0€7eTe TO QWTIOTIKG OE AgIToupyia, av To
id10 TO QWTIOTIKS 1 Ta KAAWDIa oUVdETNG TOU
Trapouciagouv opaTég BAGRES.

O1 NAeKTPIKEG OUVOEDEIG ETTITPETTETAI VO
ekTeEAOUVTAI HOVO aTrd €181KS TTPOoWTTIKS. Na
TNPOUVTAl 0l 03NYiEg EYKATAOTAONG OCUMPWVA UE
TOUG £BVIKOUG KAVOVITHOUG EYKATAOTAONG.

Tuxdv EAATTWHATIKG EEWTEPIKE KAAWSIA
EMTPETTETAI VO avTIKaBioTavTal yévo amod
€IBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG TTPOG ATTOQUYT|
SIaKIVOUVEUOEWV.

O1 aTTaITACEIG TOU XWPOU XPAONG OXETIKA HE TOV
TUTTO TTPOOTACiAG IP TOU QWTIOTIKOU TTPETTEl Va
Aappavovrar utréyn

Mevikd Ta QWTIOTIKG va Pn cuvappoAoyouvTal
ETTAVW O€ UYPO 1) AYWYIHO UTTOCTPWHA.

Mpoooxn! Mpiv TNV évapén Twv epyaciwv
OUVOPHOAGYNONG TO QWTICTIKOG TTPETTEI VO
KaBioTaTal dveu Taong

Ovopagia Twv OKPOBEKTWV:

L = @don, N = oudéTtepog aywyog, @ = aywyog
yeiwong.

BeBaiwBeite 611 Ta KaAWSIa O Ba uTTOGTOUV
BA&BN Katd TN cuvappoAdynon.

Av padi pe To QwTIaTIKG TTapadidovTal EAacTIKoi
OWARVEG OIAIKOVNG, Ta KAAWSIa oUVSEDNG HE TO
dikTuo Ba TTPETTEI, YIa TN BEPPIKA TOUG TTpoCoTaTia,
va gl0@yovTal o€ autoUg.

‘OAa 10 TTPOOTATEUTIKA KAl SIAKOTHUNTIKG YUaAid
TOU QWTIOTIKOU Ba TTPETTEl va TOTToBeTOUVTAI O
dyoyn katdoTaon. EISGAAWG TO QwTIOTIKG Sev
EMTPETTETAI VO XPNOIPOTIOIEITAL.

Mpoooxn! To pwTIoTIKG BepuaiveTal TNV
Tepioxn Tou Aapmtipa. Na unv aAAddete
AQUTITAPES O€ avappévn KATdoTaon.

Aev emTpéTreTal va utrepBaivetal n ava@epduevn
péyioTn 10X0UG avda Béon Aaptrtipa. Katd tnv
£YKATAOTACT) TWV AGUTITAPWY VA TIPOCEXETE TIG
AVAPEPOUEVES UEYIOTEG TIHES

Mpiv BéoeTe TO QWTIOTIKS O€ AelToupyia va
€AEYXETE TNV OTEPEG £DpaAON TOU AQUTITHPA OTNV
utrodoxr.

To TTupITIKG YuaAi Tou AapTrTripa aloydvou dev
ETTITPETTETAI VA TIIAVETAI HE YUPVA XEPIa (BEV IOKUEI
YIa AApTTEG YUXPOU QWTIOHOU PE avakAaoTApa

HE PETWTTIKG yuaAi) Av autd oupBei katd AdBog,
Ba TpéTTel va KaBapioEeTe TO TTUPITIKG YUOAT pE
AAKOOAN TTPIV AVAWYETE TO QWTICTIKO.
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To QWTIOTIKS €ival
KatdAAnAo yia

™ Aeimoupyia o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

To QWTIOTIKS €ivail
KatdAAnAo yia

N Aeimoupyia o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG.

KAd&on mrpooTaciag I:
To eWTIOTIKG AUTO
TIPETTEl VO OUVOEETAI
HE TOoV aywyo yeiwong
OTOV OKPOJBEKTN
aywyou yeiwang,

yia va e§ao@aAideTal

N aoQAAEIa TOU
PWTICTIKOU.

Khdon trpooTaaiag I1:
Aev uveioTartal
Suvardtnra olvdeong
Tou aywyou yeiwong. H
ao@AAEIa TOU QWTIOTIKOU
£gaopaNiCeTal pe
1BlaiTepa PETPA
pévwong.

KAd&on mrpooTaciag 11
To ewTIOTIKG TTPOOPI-
ZeTal yia Aerroupyia pe
TIOAU XapnAr Téon Trpo-
oTaaiag A} oAU xapnAr
TGOoN ao@aAgiag.

Mpoooxr, kivduvog
nAekTpoTANgiag. Ta
KAAUPHOTA TWV TINYWY
QWTOG dev ETITPETTETAI
va avoiyovTal, dI6TI £T01
HTTOpOUV Va ayyIXTouv
egaptyaTa utrd Téon.

EAdxioTn améoTaon
TIOU TTPETTEI VA TNPEITal
atré TN QwTIZOHEVN
EMEAvela i Kalolpa
UAIKé (povada pétpnong:
HETPO), TTPOG aTTOQUYN
uTTEPBEPAvVONG.

BEAM

P20
P65

Qg avtaAAakTIKOUG
AQUTITAPEG VO XpNalpo-
TIOIEiTE HOVO AQUTITAPES
Xwpig 1316TNTES , coOl
beam” (Tr.X. ApTTEG
Wuxpou wTIopoU PE
avakAaoTipa). H xprion
AQpTTWOV YuypoU euwri-
opoU pe avakAaoThpa
HTTOpEi va 0dnyroel o€
UTTEPBEPHAVOT) TOU QUTI-
oTIKoU A TNG ETTIQPAVEIAG
OTEPEWONG.

TuTmmog TTpooTaciag

IP20 ... IP65 trepiypdepel
TNV TTpooTaadia Katd T
Sigioduon okovng, EEvwv
OWHATWY Kal VEPoU.

Ta wTIOTIKE Hag
KaTaokeuddovTal KaTa
Kavova oUpQwva Pe Tov
TUTTO TrPOOTaCIag IP20.
Autd givar KatdAnAa yia
Xprion ot Karoikieg. lMa
Tn ouvappoAdynon o€
UypOoUG XWPOUG I OTO
UTTaIBpO PTTOPET Va UPi-
oaTavTal aTToKAIVOUOEG
amaitioeig. MapoakaAuw
TIPOCELTE OXETIKA TOUG
£BVIKOUG KavoviopoUg
eykatdoTaong. Av 1o
QwTIOTIKS BlaBEéTel TUTTO
TIPOOTACIAG TTOU OTTOKAI-
vel atro Tov IP20, autd
avapépeTal aTig odnyieg
XPAONG Kal TV TTIvakida
TUTTIOU TOU QWTIOTIKOU.

ANeimoupyia poévo pe
Aaptrmpeg LED pe
SuvtéTnTa augopeiwong
QwTIoPoU

H mnyn ewrég dev
avTikaBioTaral

H mmyn ewrég
avTikaBioTatal atré
emayyeApaTia

®

U=
@
@

H 1mnyn ewtdg
avTikaBioTaral amé Tov
TeAIKS xprioTn

To epyaheio eAéyyou dev
avTikaBioTaral

To epyaheio eAéyxou
avTikaBioTatal atré
eTrayyeApaTia

To epyaAeio eAéyyxou
avTikabioTaTal ot Tov
TeAIKS xprioTn

PoooT1atng atmokotig
paong oupag
KUHaTOHOPYriG

PooaoTatng armokotig
paong apxng
KupaTopoperg

KaBoAikég poooTdrng

To QWTIOTIKS €ivail
KatdAAnAo yia T cuvap-
HoASynon oe Toixo Kal
opoyn.

To ewTIOTIKG QUTO gival
KATAAANAO aTTOKAEIOTIKG
yia TN ouvappoAdynon
OE 0pOYH.

To QwTIOTIKG auT gival
KATGAANAO aTTOKAEIOTIKG
yia T ouvappoAdynon
O€ T0iX0.

To QWTIOTIKG auTS €ival
axkat@dAAnAo yia T
Aeitoupyia pe e§wTePIKO
VTigep.

To QWTIOTIKG aUTO

eivar katdAAnAo yia T
AeiToupyia e e§WTEPIKO
VTilEp.

Auté 10 Pug dev gival
pubuIfdpEVO
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RO INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA
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Nu este permisa indepértarea produsului la deseurile menajere. In schimb, la
incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de
=== | reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile
sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Va rugam sa va informati la
administratia dvs. locala, competenta despre aceste centre.

INTRETINERE

Curatati corpul de iluminat doar cand este rece
si decuplat de la alimentarea electrica. Curata-
rea corpurilor de iluminat se limiteaza doar la
suprafata lor. Se impune evitarea umiditatji

n spatiile de conectare sau la componen-

tele conductoare electric. Pentru curatare,
folositi o laveta moale umezita cu o solutie de
curatare delicata. Dupa curatare, lasati corpul
de iluminat sa se usuce complet, inainte sa-I
reaprindeti.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

in general, corpurile de iluminat prezinta risc
de ranire, ca urmare a solicitarilor mecanice
sau termice. Pentru minimizarea riscului de
ranire, asigurati o pozitie stabild a corpurilor de
iluminat de masa sau verticale. De asemenea,
montati lampile de perete astfel incéat sé fie
inaccesibile copiilor.

Nu aprindeti corpul de iluminat daca acesta
sau cablul de alimentare prezinta defecte.

Lucrari la conexiunile electrice pot fi executate
doar de personalul calificat. Respectati specifi-
catiile de instalare avand in vedere prevederile
tehnice locale.

Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior
flexibil deteriorat poate fi inlocuit doar de
personalul calificat.

Trebuie respectate cerintele de la locul
instaldrii cu privire la gradul de protectie IP al
corpului de iluminat.

n general corpurile de iluminat nu se montea-

za pe o0 baza umeda sau pe una conductoare
electric.

Atentie! inainte de inceperea lucrarilor de
montaj decuplati si scoateti de sub tensiu-
ne cablul de alimentare

Denumirea bornelor
L = faza, N = nulul, @ = impamantarea

Asigurati-va ca niciun cablu nu prezinta defec-
te la momentul montarii.

Daca un corp de iluminat este prevazut cu
tuburi din silicon, acestea trebuie trase peste
cablurile de tensiune, pentru a fi protejate
Tmpotrivacaldurii.

Toate elementele din sticla pentru siguranta si
design, atasate corpului de iluminat, trebuie sa
fie intr-o stare foarte buné la instalare. in caz
contrar, nu este permisa punerea in functiune
a corpului de iluminat.

Atentie! Corpul de iluminat este fierbinte
in zona sursei de iluminare Nu schimbati
sursele de iluminat cand sunt aprinse.

Nu este permisa depasirea puterii maxime
specificate in wati in niciun locas. La inlocuirea
lampii, va rugam sa aveti in vedere valorile
maxime indicate la locasul acesteia sau in
manualul de instructiuni.

Tnainte de aprinderea corpului de iluminat, tre-
buie verificata pozitia fixa a sursei de iluminat
in fasung.

Nu este permisa prinderea sticlei de cuart de
la lampa cu halogen cu mainile goale (nu este
valabil in cazul lampilor reflectoare cu lumina
rece, cu sticla frontald). Daca din greseala se
intampla acest lucru, stergeti sticla de cuart cu
alcool Tnainte de a aprinde corpul de iluminat.
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Corpul de iluminat este
recomandat pentru
folosirea n spatii
interioare.

Corpul de iluminat este
recomandat pentru
folosirea in spatii
exterioare.

Clasa de protectie I:
Corpul de iluminat
trebuie legat cu
conductorul de
impamantare la borna
conductorului de
impamantare pentru
a se asigura siguranta
corpului de iluminat.

Clasa de protectie II:

Nu exista posibilitatea
conectarii conductorului
de impamantare.
Siguranta corpului de
iluminat este asigurata
prin masuri specifice de
izolare.

Clasa de protectie Ill:
Corpul de iluminat este
dimensionat pentru a fi
alimentat cu tensiune
joasa de protectie

si tensiune joasa de
siguranta.

Atentie, pericol de
electrocutare. Nu este
permisa deschiderea
capacului sursei de
iluminare deoarece
astfel pot fi atinse
componente aflate sub
tensiune.

Pastrati distanta minima
fata de suprafata
iluminata sau fata de
materialele inflamabile
(se méasoara in metri)
pentru a evita incalzirea
excesiva.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Ca surse de iluminat
de schimb folositi
exclusiv acele surse

de iluminat care nu au
caracteristicile ,tuburilor
reci” (fara lampi reflec-
toare cu lumina rece).
Folosirea acestor lampi
reflectoare cu lumina
rece poate conduce

la incalzirea excesiva

a lampii, respectiv a
suprafetei de fixare.

Grad de protectie IP20
... IP65 descrie protec-
tia impotriva patrunderii
prafului, impuritatilor
siapei.

Tn general, corpurile
noastre de iluminat sunt
executate cu gradul de
protectie IP20 Acestea
sunt potrivite pentru
folosirea in spatii de lo-
cuit. Pentru montarea in
spatii cu umiditate sau
n aer liber, pot exista
cerinte suplimentare.
Va rugam sa tineti cont
de prevederile tehnice
locale. Daca pentru
corpul de iluminat este
prevazut un alt grad de
protectie decat IP20,
puteti afla acest lucru
din manualul de instruc-
tiuni sau din placuta de
tip a lampii.

Operare doar cu dispo-
zitive de iluminare LED
reglabile

Sursa de lumina nu
poate fi inlocuita

Sursa de lumina poate
fi inlocuita de catre un
tehnician profesionist

Sursa de lumina poate
fi inlocuita de Utilizator

Dispozitivul de
comanda nu poate fi
nlocuit

) Dispozitivul de

comanda poate fi
fnlocuit de un tehnician
profesionist

Dispozitivul de
comanda poate fi
inlocuit de utilizator

Variator de faza pentru
marginea posterioara

Variator de faza pentru
marginea anterioara

Variator universal

Corpul de iluminat este
recomandat pentru
montare pe perete si
plafon.

Acest corp de iluminat
este recomandat
exclusiv pentru
montarea pe plafon.

Acest corp de iluminat
este recomandat
exclusiv pentru
montarea pe perete.

Acest corp de iluminat
nu este recomandat
pentru functionarea
cu variator extern de
intensitate luminoasa.

Corpul de iluminat este
recomandat pentru
functionarea cu variator
extern de intensitate
luminoasa.

Aceasta sursa de
lumina nu este reglabila
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B G MHCTPYKUUUN 3A BE3ONMACHOCT

ynpaga.

MpoaykTsT He TpsibBa Aa ce M3xXBbPNs B GUToBUTE OTNaAbLUU. BMecTo ToBa
E nNpoAyKTHT TpsiGBa Aa ce 3aHece B Kpasi Ha XXMBOTA CU Ha NPUEMEH NYHKT 3a
mmm | pelVKNUPaHE Ha eNEeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHN ypeau. ToBa Baxu CbLLo 3a
€BEeHTYyallHO HamupalLuTe ce B o6ema Ha AocTaBka 6aTepun Unu akymynaTopHu
6aTepun. Mons, nonuTaiiTe 3a ToBa MAcTo Bawara KOMNeTeHTHa 06LWMHCKa

noaaPbXKA

MouncTBaiTe Nnamnara camo, KoraTo e
u3knioyeHa n ctyaeHa. Moagpbkkara Ha
namnuTe ce orpaHuyaBa Ao MOBBLPXHOCTTA.
Mpu ToBa B NpocTpaHcTBaTa 3a CBbp3BaHe
WNK 4acTuTe, NO KOUTO Teve TOok, He 6uea Aa
nonafa enara. 3a nouMcTeaHe u3nonasarre
Meka Kbpra, HanoeHa ¢ MEK NoYMCTBaLL,
npenapart. Criej noYucTeaHe octaseTe
namMnara ia U3cbxHe HanmbIHO NPeAn OTHOBO
[la 51 nycHeTe.

nyckK

Hait-o6wwo npu namnuTe cblyecTByBa
pYCK OT HapaHsiBaHe Nopaan MexaHU4yHo
VN1 TepMUYHO HaToBapBaHe. 3a Aa ce
MWHUMW3NPA PUCKBT OT HapaHsiBaHe, Npu
CTOSILLMTE 1 HACTOJSTHM Namnun ocurypeTe
cTabunHa cToika u MOHTUpaNTe CTEHHUTE
naMnu HeOCTbIMHM 3a Aela.

He I'IyCKal7ITe namMnarta, ako camata namna
VNN HENHUAT 3axpaHBaly, kaben umat BManmmn
nospenu.

EnekTpuyeckoTo cBbp3BaHe Tpsibsa Aa
Ce U3NbMHsBa camo OT NpohecnoHaneH
nepcoHarn. Tpsibsa Aa ce cnassat
VHCTaNaunMoHHNUTE YKa3aHus CbrnacHo
HauuoHanHuTe pasnopeabn 3a MOHTax.

3a hAace n3berHaT onacHocTw, noBpefeHuAaT
BbHLUEH MBKaB NPOBOAHUK TpﬂﬁEa hace
CMeHsA caMo OT cneymnanuct.

ManckeaHnsaTa Ha MACTOTO Ha ynoTpeba Kbm
suaa Ha IP-3awuTara Ha namnata Tps6sa aa
ce cnassat

Hai-o6wwo namnuTe fa He ce MOHTUpaT
BBbPXY Bl1aXXHN nnn npoBoALM OCHOBW.

BHumanwue! Npeau 3anouBaHe Ha
MOHTaXXHUTe paboTu uskmnioyete
3axpaHBalus Kaben oT HanpexeHneTo

HaumeHoBaHwue Ha CBbp3BaLLUTE KNnemu:

L = cpasa, N = HeyTpaneH NpoBOAHMUK,
@ = 3awWmnTeH NPOBOAHMK.

YBepeTe ce, Ye Npu MOHTaxa NPOBOAHULIUTE
HsIMa fja ce NoBpeasT.

AKO KbM NamnaTta ca npuIoXeHu CUIIMKOHOBN
wnayxose, Wwnayxosete Tpsibsa Aa ce
HafaHaT Ha 3axpaHBalyuTe kabenu 3a
3alumra oT TonnHa.

Benukn MOHTUpPaHW Ha namnata npegnasHu
n ,Ell/laal;lHepCKVl CTbKNa Tpﬂ6Ba aaca
noctaBeHu B 6e3ynpeyHo cbCTosiHMe. B
npoTVBeH cryyait namnata He 6usa fa ce
nycka.

BHumanwue! Nlamnata ce HaropewssBa B
obnacTTa Ha kpywkarta. He cmeHsainTe
KPYWKUTEe BbB BKNOY€HO ChbCTOAHUE.

MocoyeHaTa makcumanHa MOLLHOCT Ha
BCEKN OTAesieH KOHCyMaTop He 6uBa aa
Cce Haasuwaea. I'Ipm CMAHa Ha KpyLuknTe
cnassanTe MakcumanHute CTOﬁHOCTM,
NOCOYEeHN Ha KOHCyMaTopuTe Unn B
PBKOBOACTBOTO 3a 06CnyXBaHe.

Mpeau nyckaHe Ha namnarta Tpsibsa Aa ce
BHUMaBa 3a CTaBbUITHOTO MOJSIOKEHUE Ha
KpyLUKaTa BbB hacyHrara.

KBapLoBOTO CTBKIO Ha XanoreHHarta

namna He 6uBa fa ce nuna c ronu psblie

(He Baxw 3a pehNeKTOpPHUTE NaMnum cbe
CTyAeHa CBeTSIMHa C NpeHO CTbKI10). AKO Mo
HeBHUMaHWe ToBa BCe Nak ce Cry4u, npeam
BKJIIOYBaHE Ha flamMnara KBapLoBOTO CTBKIO
TpsibBa Aa ce n3bbpLue ¢ ankoxon.
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Namnarta e noaxogsiua
3a paboraB
nomMeleHuns.

INNamnarta e nogxoaswa
3a paboTa HaBbH.

Knac zawmra I:

Tasu namna TpsibBa
[na ce cBbpxe

CbC 3aLNTHUS
NPOBOJHWK Ha
Knemara 3a 3aliuTeH
NPOBOJHUK 1 TpsiGBa
[la ce rapaHTupa
6esonacHocTTa Ha
namnara.

Knac 3awumTa ll:

Hsama Bb3MOXHOCT

3a cBbp3BaHe Ha
3alUTHUA NPOBOAHUK.
BesonacHocTTa Ha
namnara ce rapaHTupa
uypes cneumuyiHn
n30M1aunoOHHN MEPKK.

Knac zawuTa lll:
Namnara e us4ncnexa
3a paboTa cbC
3aLUTHO Mariko,
CbOTBETHO NpeAnasHo
Marko HanpexeHue.

BHumaHue,

0nacHOCT OT TOKOB
yaap. Kanauute Ha
M3TOYHULIMTE Ha
cBeTnvHa He 6uBa ja
ce 0TBapAT, Thil KAaTo
N0 TakbB HAYUH MOXE
[a ce ocbLecTsn
[10NMp [10 YacTyi noa
HanpexeHue.

Munumanso
pascTosiHue o
ocBeTsiBaHaTa
MOBBPXHOCT NN
3ananumu matepuanu
(MepHa eaunHuLa
MeTbp), koeTo TpsibBa
[a ce cnasea, 3a/jja ce
u3berHe nperpsiBaHe.

L
BEAM

P20
P65

KaTo ocsetunTenHn
KPYLLUKN 3a CMsHa
u3nonseanTe camo
OCBETUTENTHU KPYLLKH,
KOWUTO He ca ¢
XapaKkTepucTuku ,cool
beam* (xanoreHHu
pednekTopHu namnu
3a cTy/leHa CBeTNnHa).
Ynotpebara Ha

Teau XanoreHHu
pecnekTopHu namnu
3a cTy/leHa cBeTnuHa
MoXe Aa aoBeae

[l0 NperpsiBaHe Ha
namnarta unu Ha
NOBbPXHOCTTA Ha
3aKkpenBaHe.

Bua 3awuTa IP20 ...
IP65 onucea sawmTaTta
npoTuB NPOHUKBaHe
Ha npax, 4yxau rena
nBoja.

0610 B3eTO HalwNTe
Namnu ca U3nbraHeHn
c Bua 3awmTa IP20.
Te ca noaxoasiy 3a
ynotpe6a B XUnuLH1
nomeuleHus. 3a
MOHTaX BbB BMaxXHN
NOMELLEHUS UK

Ha OTKPUTO MOXe

[la UMa pasnnyxu
nsunckeaHus. Tyk
o6bpHETe BHUMaHWe
Ha MOHTaXHUTE
pasnopeabu B
cTpaHata. flanu
namnarta uva sug
3aluTa, pasnuyeH
ot IP20, moxeTe aa
BUAMUTE B yNLTBAHETO
3a obcnyxsaHe U Ha
abpuyHaTa Tabenka
Ha namnara.

3a pabota camo
¢ anmupawm LED
oCBETUTENHM TeNna

CBETIMHHUAT N3TOYHUK
He MOXe Ja ce 3aMeHun

&
@
)
@
o
e

DOOC

CBETNNHHUSAT N3TOYHUK
MOJXe /1a Ce 3aMeHu OT
npocecroHanucT

CBETNNHHNAT N3TOYHUK
MO3Xe /1a Ce 3aMeHU OT
KpaiiHusi notpeGuten

KoHTponHata
npeaaBka He MoxXe Aa
ce 3aMeHn

KoHTponHaTa
npeaaska Moxe
[la ce 3ameHu oT
npodecmoHanuct

KoHTponHaTa
npeaaBska Moxe Aa ce
3aMeHu OT KpaitHua
notpebuten

®daszoB gumMep Ha
3aaHus Kpait

®daszoB gumMep Ha
npegHus kpan

YHuBepcaneH auvep

Namnata e nogxoasiia
3a CTEHEH 1 TaBaHeH
MOHTax.

INlamnarta e nogxoaswa
Camo 3a TaBaHeH
MOHTax.

Namnarta e noaxoasiua
camo 3a CTEeHeH
MOHTaX.

Namnata He e
noaxofsiwa 3a paborta
Ha BBHLUHM AUMEpW.

Namnarta e noaxogsiua
3a paboTa Ha BbHLUHK
Anmepu.

Tasn ceeTnuHa He
MOXe fa ce 3aTbMHsABa
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T R GUVENLIK BILGILERI
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Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin émri tiikendiginde iriin,
elektrikli cihaz alan bir geri ddniisiim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
=mm | kapsaminda bulunan piller ve bataryalar igin de gegerlidir. Liitfen geri doniigiim
noktasini ilgili yerel yonetimden 6grenin.

TEMIZLIK

Lambay! yalnizca kapali ve sogumus du-
rumdayken temizleyin. Lambalarin bakimi sa-
dece Ust ylUzeyle sinirhdir. Bu esnada baglant
bélmelerine veya akim gegiren pargalara nem
girmemelidir. Temizlik islemi igin yumusak ve
hafif bir temizlik deterjani ile i1slatiimis bir bez
kullanin. Temizlik isleminden sonra lambayi te-
krar ¢alistirmadan énce tamamen kurumasini
saglayin.

GALISTIRMA

Genelde lambalardan kaynakli yaralanma
riski, mekanik veya termik nedenlerden dolayi
meydana gelir. Yaralanma riskini azaltmak igin
ayakli ve masa lambalarinin saglam oturusunu
saglayin ve duvar lambalarinin montajini
cocuklarin erisiminden uzak bir yere yapin.

Lambanin kendisinde veya baglanti kablosun-
da gozle gorilebilir hasarlar varsa, lambayi
calistirmayin.

Elektrikli baglantilar sadece konusunda uzman
kisiler tarafindan yuratulebilir. Ulusal Kurulum
Diizenlemeleri uyarinca kurulum Yoénetmelikle-
ri dikkate alinmalidir.

Tehlikelerin 6nlenmesi igin hasar gérmiis, es-
nek bir dis kablo sadece uzman biri tarafindan
degistirilebilir.

Lambanin IP-Koruma sinifina yonelik kurulum
yeri gereksinimleri dikkate alinmalidir

Lambalar genel olarak nemli veya iletken
zeminlere monte ediimemelidir.

Dikkat! Montaj calismalarina baglamadan
once sebeke hatti gerilimsiz duruma
alinmalidir

Baglanti terminallerinin tanimi:

L = Faz, N = Nétriletken, @ = Koruyucu
iletken.

Montaj islemi esnasinda kablolarin hasar
gérmemesini saglayin.

Lamba ile birlikte silikon hortumlar bulunuyor-
sa, bu hortumlarin sebeke baglanti kablo-
larinin 1siya kargi korunmasi igin tzerilerine
gecirilmesi gerekir.

Lambaya monte edilmis bulunan tim emniyet
ve tasarim camlari, kusursuz durumda ise
kullanilabilir. Aksi takdirde lamba isletime
alinamaz.

Dikkat! Lamba, lambanin ¢evre alaninda
gok isinir. Lamba, galisir durumdayken
degistiriimemelidir.

Her bir yanma noktasinin belirtilen maksimum
Watt orani asilamaz. Litfen lambayi degis-
tirirken, yanma noktalarinda veya kullanim
kilavuzunda belirtilen maksimum degerleri
dikkate alin.

Lambayi isletime almadan énce, lambanin
duyun iginde saglam sekilde oturmasi dikkate
alinmahdir.

Halojen lambasinin kuvars camina ¢iplak
ellerle dokunulmamalidir (6n camli soguk
1s1k lambalari igin gegerli degildir). Eger her
seye ragmen yanliglikla dokunulursa, kuvars
cami, lambayi galistirmadan 6nce alkol ile
silinmelidir.
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Lamba i¢ mekanlarda
calistiriimaya uygundur.

Lamba dis mekanlarda
calistiriimaya uygundur.

Koruma Sinifi I:

Bu lamba, lamba
glvenliginin saglanmasi
icin koruyucu iletken

ile birlikte koruyucu
iletken terminaline
baglanmalidir.

Koruma sinifi II:
Koruyucu iletkeni
baglamak igin bir olanak
bulunmamaktadir.
Lambanin givenligi,
ozel yalitim 6nlemleri ile
saglanmaktadir.

Koruma sinifi 11
Lamba, korumali

algak gerilim veya
glivenli algak gerilimde
calistiriimak lzere
tasarlanmistir.

Dikkat, elektrik
carpma tehlikesi. Isik
kaynaklarinin kapaklari
acilmamalidir, aksi
takdirde akim ileten
pargalar dokunulabilir
hale gelir.

Asiri 1sinmayi dnlemek
icin aydinlatilan

alana veya yanabilen
malzemelere olan
asgari mesafe (6lgl
birimi metredir).

Yedek olarak sadece
“cool beam” 6zellikleri
tasimayan yedek lam-
balar kullanin (soguk
1s1k lambalari degil). Bu
soguk 11k lambalarinin
kullaniimasi, lambanin
veya sabitleme alaninin
Isinmasina neden
olabilir.

P20
P65

Koruma Sinifi IP20 ...
IP65 toz, yabanci mad-
de ve suyun girmesine
karsi korumayi tanimlar.

Lambalarimiz genelde
P20 koruma sinifinda
tasarlanmistir. Bunlar
yasam alanlarinda
kullanim igin uygundur.
Nemli alanlarda veya
dis mekanda montaj
islemi icin birbirinden
farklilik gosterebilen
gereksinimler olabilir.
Litfen bu noktada
ulusal kurulum dii-
zenlemelerini dikkate
alin. Lamba, IP20’den
farkl koruma sinifina
sahip ise, bu bilgiyi
kullanim kilavuzundan
ve lambanin tip
plakasindan edinebi-
lirsiniz.

isletim: Sadece
kisilabilir LED
aydinlatma aragclari ile

Isik kaynagi
degistirilemez

Isik kaynag bir
profesyonel tarafindan
degistirilebilir

Isik kaynagi son
kullanici tarafindan
degistirilebilir

Kontrol donanimi
degistirilemez

Kontrol donanimi bir
profesyonel tarafindan
degistirilebilir

Kontrol donanimi son
kullanici tarafindan
degistirilebilir

Asamali kisici arka
kenar

Asamali kisici 6n kenar

Universal kisici

Lamba, duvar ve tavan
montajina uygundur.

Bu lamba yalnizca
tavan montajina
uygundur.

Bu lamba yalnizca du-
var montajina uygundur.

Bu lamba harici
aydinlatici kisma
digmeleriile
calistiriimaya uygun
degildir.

Bu lamba harici
aydinlatici kisma
digmeleriile
calistirimaya uygundur.

Bu isik kisilamaz
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H U BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. Ehelyett
E a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késziilékek
=== | 3Jrtalmatlanitasara szant gydjtéhelyen kell leadni. Ez adott esetben a szallitasi
terjedelemben talalhato elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommunalis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

GONDOZAS

A lampa tisztitasat csak kikapcsolt és lehlt
allapotban végezze. A ldmpéak gondozasa a
felliletre korlatozadik. Ek6zben nem kertilhet
nedvesség a csatlakozasi helyekre vagy az
aramvezet6 részekre. A tisztitashoz puha,
kimélo tisztitészerrel megnedvesitett ruhat
hasznaljon. A tisztitas utan hagyja teljesen
megszaradni a ldmpat, miel6tt Gjra hasznalat-
ba veszi.

UZEMBE HELYEZES

A lampak altalaban mechanikus vagy termikus
terhelés révén idézik el6 a sériilés kockazatat.
A sériilési kockazat csokkentése érdekében
allélampak és asztali lampak esetében
gondoskodjon a biztonsagos helyzetrél, a

fali lampakat pedig ugy kell felszerelni, hogy
gyerekek ne érhessék el 6ket.

Ne vegye hasznalatba a lampékat, ha akar
magan a lampan, akar a csatlakozé vezetéken
lathaté sériilések vannak.

A villamos bekétéseket csak szakember vége-
zheti. A beszerelés soran a nemzeti biztonsagi
rendelkezéseket be kell tartani.

A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a
megsériilt kiilsé rugalmas vezetéket kizardlag
szakember cserélheti ki.

Az alkalmazasi helyen a lampak IP védettségi
fokozatara vonatkozé kdvetelményeket be kell
tartani.

A lampakat altaldban nem szabad nedves
vagy vezet6képes alapzatra szerelni.

Figyelem! A szerelési munkak megkezdése
el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmen-
tesiteni kell.

A csatlakozokapcsok jeldlése:
L =fazis, N = nulla, © = védévezeték.

Gondoskodjon réla, hogy a szerelés soran a
vezetékek ne sériiljenek meg.

Ha a lampahoz szilikon toml&k tartoznak,
ezeket a toml6ket a hé elleni védelem céljabdl
a halézati csatlakoz6 vezetékek fol6tt kell
kihazni.

A lampan elhelyezett minden biztonsagi
Uveget és diszit6 Uveget kifogastalan allapot-
ban kell hasznalni. Ellenkezé esetben a lampat
nem szabad lizembe helyezni.

Figyelem! A lampa az ég6 miikodése koz-
ben felforrésodik. Bekapcsolt allapotban
ne cserélje az izzot.

A megadott maximalis teljesitményt egyetlen
égo6helyen sem szabad tullépni. Egé kicserélé-
se soran ugyeljen az égbéhelyeken vagy a
hasznalati utmutatéban megadott maximalis
értékekre.

A lampa lizembe helyezése elétt tigyelni kell
az égbnek a foglalatban lévé stabil helyzetére.

A halogénlampa kvarc livegét tilos puszta
kézzel megfogni (ez nem vonatkozik az ellilsé
tveggel ellatott hidegfény tikros feluletl
lampakra). Ha ez véletlenll mégis megtortént
volna, akkor a lampa bekapcsolasa elétt tigyel-
ni a kvarc tveget alkohollal le kell toroIni.
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Aldampa beltéri
lzemeltetésre
alkalmas.

A ldmpa kdltéri
lizemeltetésre
alkalmas.

I. érintésvédelmi
osztaly: Az

ilyen lampakat
védbévezetékkel a
védovezeték kapcsahoz
kell csatlakoztatni,

hogy a lampa
biztonsagossagat
biztositani lehessen.

II. érintésvédelmi
osztaly: Nincs
lehetdség védovezeték
csatlakoztatasara.
Alampa
biztonsagossagat
kllon szigetelési
intézkedésekkel kell
biztositani.

I1l. érintésvédelmi
osztaly: A lampa

védo kisfesziiltségrol
illetve biztonsagi
kisfesziltségrol
torténé mikodésre van
kialakitva.

Vigyazat, aramiités
veszély. A fényforrasok
burkolatait nem szabad
kinyitni, mert akkor a
feszliltség alatti részek
hozzaférhetévé valnak.

Minimalis betartandé
tévolsag megvilagitott
fellilettdl vagy éghetd
anyagoktdl (méter
mértékegységben),
atulmelegedés
elkerlilése érdekében.

B

P20
P65

Tartalék égéként
kizarolag olyan égét ha-
sznaljon, amelyik nem
rendelkezik ,cool beam”
(hidegen sugarzo)
tulajdonsagokkal (nem
lehetnek hidegfényl
reflektorlampak).
Ezeknek a hidegfény(
reflektorlampaknak a
hasznalata a lampa
illetve a régzitési fellilet
tulmelegedéséhez
vezethet.

Az IP20 ... IP65 kozotti
védettségi fokozat

por, idegen testek és
viz behatolasa elleni
védelmet jelent.

Lampainkat altalaban
IP20 védettségi foko-
zatban gyartjuk. Ezek
lakéterekben torténd
hasznalatra alkalma-
sak. Nedves helyeken
vagy szabadban torténd
szerelésnél eltéré
kovetelmények lehetnek
érvényben. llyenkor

a nemzeti biztonsagi
rendelkezéseket be

kell tartani. Ha a lampa
az IP20 védettségi
fokozattdl eltérd, ezt a
hasznalati Gtmutatéban
és a lampa tipustabla-
jan lehet megtalaini.
Csak szabalyozhaté

LED-fényforrassal
hasznalhatd

Nem cserélheté

fényforras

Szakember altal
cserélhet6 fényforras

Végfelhasznalo altal
cserélheté fényforras

®

A vezérléberendezés
nem cserélhetd

@) Szakember

D
@
@®
@

altal cserélhet6
vezérl6berendezés

Végfelhasznalo
altal cserélhet6
vezeérléberendezés

Hatso él fazis
fényerészabalyozé
(dimmer)

Vezet6 él fazis
fényerészabalyozo
(dimmer)

Univerzalis
fényerészabalyozé
(dimmer)

Alampa falra és
mennyezetre térténé
szerelésre alkalmas.

Ez a lampa kizarélag
mennyezetre térténd
szerelésre alkalmas.

Ez alampa kizarélag
falra térténd szerelésre
alkalmas.

Ez a lampa nem
alkalmas kiils6
fényerészabalyzdokkal
térténd lizemeltetésre.

Alampa kiils6é
fényerészabalyzokkal
torténd lzemeltetésre
alkalmas.

Ennek a fényforrasnak
afényereje nem
tompithatd
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SV SAKERHETSHANVISNINGAR

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stéllet skall produkten ldmnas in till
E atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
=mm | Detta géller aven for sddana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i

leveransen. Kontakta din kommun fér information om avfallshantering.

UNDERHALL

Rengdr lampan endast i franslaget och kallt
skick. Skétseln av lampor begréansas till ytan.
Se till att inte fukt kommer in i anslutningsu-
trymmen eller strémférande delar. Till rengo-
ringen far endast en mjuk trasa fuktad med ett
milt rengéringsmedel anvandas. Lat lampan bli
helt torr efter reng6ringen innan du anvander
den igen.

IDRIFTTAGNING

Generellt finns risk for personskador p.g.a.
lampor genom mekanisk eller termisk belast-
ning. | syfte att minska risken fér personskador
maste man se till att golv- och bordslampor
star stadigt och att vagglampor monteras utom
rackhall for barn. te von Kindern.

Anvand inte lampan om sjélva lampan eller
dess sladd uppvisar synbara skador.

Elektriska anslutningar far utféras endast av
behorig personal. Installationsforeskrifterna
enligt nationella monteringsbestammelser
skall foljas.

For undvikande av sakskador far en skadad
utvandig flexibel sladd bytas ut endast av
specialist.

Kraven pa anvandningsplatsen avseende
|P-kapslingsklass fér lampan maste beaktas.
Generellt sett far lampor inte monteras pa
fuktigt eller ledande underlag.

OBS! Innan monteringsarbetet paborjas
maste natsladden goéras spanningslos

Beteckning pa anslutningsklammorna:
L = fas, N = neutralledare, @ = skyddsledare.

Se till att ledningarna inte skadas vid monte-
ringen.

Om det finns silikonslangar bipackade till
lampan maste slangarna dras 6ver natanslut-
ningsledniingarna som skydd mot varme.

Alla sékerhets- och designglasskivor som
sitter pa lampan maste vara i felfritt skick.
Lampan far annars inte tas i drift.

OBS! Lampan blir het invid ljuskéllan. Byt
inte ljuskélla nar lampan ar paslagen.

Angivet max. watt-tal for varje ljuspunkt far inte
overskridas. Beakta de angivna max.-vardena
pa ljuspunkterna eller i bruksanvisningen vid
byte av ljuskalla.

Innan lampan ténds maste man se efter att
ljuskallan sitter korrekt i fattningen.

Halogenlampans kvartsglas far inte vidréras
med blotta handerna (galler ej for kalljusspe-
gellampor med frontglas). Om sa anda sker
av misstag maste kvartsglaset avtorkas med
alkohol innan lampan tands.
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Lampan ar avsedd for
inomhusbruk.

Lampan ar avsedd for
utomhusbruk.

Kapslingsklass I:
denna lampa

maste anslutas till
skyddsledaren pa
skyddsledarklamman
for att garantera
lampans sakerhet.

Kapslingsklass II:
det finns ingen
mdjlighet att ansluta
skyddsledaren.
Lampans sakerhet
garanteras

genom sarskilda
isoleringsatgarder.

Kapslingsklass IlI:
lampan ar konstruerad
att anvandas med
skyddsklenspanning
resp. sakerhetsklen-
spanning.

Se upp, fara p.g.a.
elektriska stotar.
Ljuskéllornas kapor

far inte 6ppnas,

risk for beréring av
spanningsférande delar.

Beakta minimiavstandet
till den belysta ytan
eller antandliga material
(mattenhet meter)

for undvikande av
overhettning.

Som utbytesljuskalla
far endast ljuskallor
anvandas som inte har
,cool beam“-egenska-
per (inga kalljusreflek-
torlampor). Om sadana
lampor anvandas kan
lampan resp. fastet
Overhettas.

P20
P65

Kapslingsklass IP20 ...
IP65 beskriver skyddet
mot intrdngande damm,
frammande partiklar
och vatten.

Generellt sett ar vara
lampor utférda i kaps-
lingsklass IP20. Dessa
lampar sig for anvand-
ning i bostader. For
montering i vatrum eller
utomhus kan det finnas
andra krav. Beakta har
de nationella monte-
ringsbestdmmelserna.
Om lampan har en
annan kapslingsklass
an IP20 framgar det av
bruksanvisningen och
typskylten.

Anvénds enbart med
dimbar LED-belysning

Ljuskélla som inte kan
bytas ut

Ljuskélla som ska bytas
ut av en fackkunnig

Ljuskélla som kan bytas
ut av slutanvéndaren

Ljuskalla som inte kan
bytas ut

Drivkrets som ska bytas
ut av en fackkunnig

Drivkrets som kan bytas
ut av slutanvéndaren

Fasdimmer for
bakkanten

=)
@)

DODC

Fasdimmer for
framkanten

Universaldimmer

Lampan ar avsedd for
vagg- och takmon-
tering.

Denna lampa &r avsedd
endast for takmon-
tering.

Denna lampa &r avsedd
endast for vaggmon-
tering.

Lampan ar inte lamplig
att anvanda med
externa dimmers.

Lampan ar lamplig att
anvanda med externa
dimmers.

Denna lampa &r inte
dimbar

sV



H R SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljali$te za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
=== | uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su mozZebitno sadrzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

NJEGA

Svijetiljku iskljucivo Cistite kada je iskljucena i
nakon $§to se ohladila. Njega svijetiljki ogranice-
na ja ne povrsine. Pri tome u predio prikljucka
ili u dijelove, koji provode struju, ne smije
dospjeti vlaga. Za ¢iS¢enje koristite mekanu
krpu navlazenu blagim sredstvom za ¢is¢enje.
Nakon ¢iS¢enja pustite svjetiljku da se potpuno
osusi, prije nego ju ponovno ukljucite.

PUSTANJE U POGON

Nacelno kroz svjetilike postoji rizik od ozljeda
mehanickim i termi¢kim optere¢enjem. Kako
bi se smanijio rizik od ozljeda, kod stojecih ili
stolnih svjetiljki osigurajte stabilnost, a zidne
svjetiljke montirajte izvan dometa djece.
Svjetiljiku nemojte ukljucivati, ako sama svjetilj-
ka ili njen prikljuéni vod ima vidljiva oSte¢enja.
Elektri¢ne priklju¢ke iskljucivo smije izvoditi
struéno osoblje. Treba slijediti propise za
instalaciju prema tuzemnim odredbama za
podeSavanje.

Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski
fleksibilni vod isklju¢ivo smije zamijeniti
struénjak.

Zahtjevi na mjesto koristenja u pogledu na IP
vrstu zastite svjetiljke moraju se uzeti u obzir.
Svijetilike se nacelno ne smiju montirati na
vlaznu ili provodljivu podlogu.

Pozor! Prije pocetka radova montaze
iskljuciti napon iz mreznog voda

Oznaka priklju¢nih spojki:

L = faza, N = neutralni vodi¢, @ = zastitni
vodic.

Osigurajte, da se vod prilikom montaze ne
moze oStetiti.

Ukoliko su uz svjetiljku priloZzena silikonska
crijeva, crijeva se za zastitu od vru¢ine moraju
prevuci preko mreznog priklju¢nog voda.

Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su
postavljena na svijetiljku, moraju se postaviti u
ispravnom stanju. Svjetiljka se inace ne smije
ukljuditi.

Pozor! Svjetiljka je u podruéju rasvjetnog
sredstva vruca. Rasvjetno sredstvo ne
mijenjati, kada je svjetiljka uklju¢ena.
Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinacnog rasvjetnog mjesta ne smiju se
prekoraciti. Obratite molimo Vas pozor
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na
rasvjetnom mjestu.

Prije pustanja svjetiljke u pogon mora se
obratiti pozor na ¢vrst dosjed rasvjetnog
sredstva u grlu.

Kvarcno staklo halogene svijetilike ne smije se
uhvatiti golim rukama (ovo ne vrijedi za fluore-
scentne svijetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije ukljuc¢ivanja
svjetiljke treba prebrisati alkoholom.
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Svijetilika je primjerena
za rad u unutarnjim
prostorijama.

Svijetilika je primjerena
zarad u vanjskim
prostorijama.

Klasa zastite I:

Ova svjetilika se
zastitnim vodom treba
prikljuciti na spojku
zastitnog voda, kako bi
se zajamgila sigurnost
svjetiljke.

Klasa zastite II:

Ne postoji moguénost
priklju¢ivanja zastitnog
voda. Sigurnost
svjetilike zajaméena

je kroz posebne mjere
izolacije.

Klasa zastite IlI:
Svjetilika je konstrui-
rana za pogon na zastit-
nom niskom naponu tj.
na sigurnosnom niskom
naponu.

Oprez, opasnost od
elektri¢nog udara.
Pokrovi izvora svjetla
ne smiju se otvoriti,
posto je na taj nacin
omoguceno dodirivanje
dijelova, koji provode
napon.

Najmaniji razmak koji
se treba odrzati prema
osvjetljenoj povrsini ili
zapaljivim materijalima
(mjerna jedinica metar),
kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Kao zamjensko rasvjet-
no sredstvo isklju¢ivo
koristite rasvjetna
sredstva, koja nemaju
svojstva ,cool beam*”
(ne fluorescentne
svjetiljke). Uporaba tih
fluorescentnih svjetiljki
moze dovesti do preg-
rijavanja svjetiljke tj.
privrsnih povrsina.

Vrsta zastite IP20

... IP65 opisuje

zaétitu protiv prodiranja
prasine, stranih tijela

i vode.

Nase svjetiljke su
nacelno izvedene u
vrsti zastite IP20. One
su podobne za uporabu
u stambenim prosto-
rijama. Za montazu u
vlaznim prostorijama

ili na otvorenom
moguce je da postoje
odstupajuéi zahtjevi.
Ovdje molimo obratite
pozor na tuzemne
odredbe za podesavan-
je. Ukoliko svjetilika
raspolaze vrstom
zastite koja odstupa od
IP20, isto mozete vidjeti
u Uputi za uporabu i na
plogici s oznakom tipa
svjetiljke.

Izvedba samo za led
rasvjetu s funkcijom
prigusivanja

Izvor svjetla ne moze se
zamijeniti.

Izvor svjetla moze
zamijeniti struéna
osoba.

Izvor svjetla moze
zamijeniti krajnji
korisnik.

®

Predspojna naprava ne
moze se zamijeniti

@) Predspojnu napravu

®0O¢

moze zamijeniti stru¢na
osoba

Predspojnu napravu
moze zamijeniti krajnji
korisnik

Zadnji fazni prigusiva¢

Vodedi fazni prigusvac

Univerzalni prigusiva¢

Svijetilika je primjerena
za zidnu i stropnu
montazu.

Ova svjetilika je
isklju¢ivo primjerena za
stropnu montazu.

Ova svjetilika je
iskljucivo primjerena za
zidnu montazu.

Ova svjetiljka nije
primjerena za
pogon sa eksternim
zamracivacima.

Ova svijetilika je
primjerena za
pogon sa eksternim
zamracivacima.

Ovo se svjetlo ne moze
prigusiti

HR



S L VARNOSTNA NAVODILA

komunalni upravi.

Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. Izdelek je treba na
E koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalis¢e za reciklazo elektri¢nih in
=mm | clektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZzene baterije in akumulatorje.

Prosimo, da se glede ustreznega odlagali§¢a pozanimate na pristojni

NEGA

Svetilko Cistite samo v izklopljenem in
ohlajenem stanju. Nega svetilke je omejena
na povrsino. Pri tem ne sme vstopiti vlaga v
priklju¢ne dele ali na dele, skozi katere tece
elektrika. Za ¢iS€enje uporabite mehko krpo,
navlazeno z blagim cistilom. Svetilka se mora
po cis€enju popolnoma posusiti, preden jo
ponovno zaénete uporabljati.

ZAGON

Naceloma+G2 zaradi svetilk obstaja tveganje
za poskodbe zaradi mehanske ali toplotne
obremenitve. Da tveganje za poskodbe
zmanjSate, poskrbite pri stojec¢ih in namiznih
svetilkah za stabilno postavitev, stenske svetil-
ke pa montirajte izven dosega otrok.

Svetilke ne uporabljajte, e so na sami svetilki
ali na priklju¢ni napeljavi vidne poskodbe.
Elektri¢ne prikljutke sme izvajati samo stro-
kovno osebje. Upostevati je treba predpise o
instalaciji po veljavnih domacih predpisih.

Za preprecitev nevarnosti sme poskodovano
zunanjo prozno napeljavo zamenjati izklju¢no
strokovnjak.

Treba je upostevati zahteve kraja uporabe
glede na IP vrsto zascite svetilke

Svetilk naeloma ne montirajte na vlaznih ali
prevodnih podlagah.

Pozor! Pred zacetkom montaznih del na
omrezni napeljavi izklopite napetost

Oznaka prikljuénih sponk:

L = faza, N = ni¢elni vodnik, @ = za$gitni
vodnik.

Zagotovite, da se vodi pri montazi ne posko-
dujejo.

Ce so svetilki prilozene silikonske cevi, je
treba cevi za za&c¢ito proti toploti potegniti na
napeljavo omreznega prikljucka.

Vsa varnostna in dizajn stekla, name$¢ena na
svetilki, morajo biti vstavljena v neopore¢nem
stanju. Svetilke sicer ne smete uporabljati.

Pozor! Svetilka postane na obmocju svetila
vroca. Svetila ne zamenjujte v vklopljenem
stanju.

Navedeno maksimalno Stevilo wattov vsakega
posamicnega svetilnega mesta ne sme biti
prekoraceno. Pri zamenjavi svetila upostevajte
navedene maksimalne vrednosti, navedene
na posameznih svetilnih mestih ali v navodilih
za uporabo.

Pred zac¢etkom uporabe svetilke je treba paziti
na stabilno pritrditev svetila v drzalu.

Kvar¢nega stekla halogenske svetilke se ne
smete dotikati z golimi rokami (ne velja za
zrcalne svetilke s hladno svetlobo s sprednjim
steklom). Ce se to pomotoma vseeno zgodi,
je treba kvaréno steklo pred vklopom svetilke
obrisati z alkoholom.
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Svetilka je primerna
za uporabo v notranjih
prostorih.

Svetilka je primerna za
uporabo na prostem.

Zasgitni razred |

To svetilko je treba
prikljuciti z zas¢itnim
vodnikom na sponki
zas$citnega vodnika,
da se zagotovi varnost
svetilke.

Zascitni razred Il:

Ni moznosti za
priklju¢ek zas¢itnega
vodnika. Varnost
svetilke zagotavljajo
posebni izolacijski
ukrepi.

Zasgitni razred IlI:
Svetilka je zasnovana
za delovanje z za$¢itno
nizko napetostjo

oz. varnostno nizko
napetostjo.

Previdno, nevarnost
elektri¢nega udara.
Pokrovov virov svetlobe
ne smete odpirati,

ker se je na ta nacin
mogoce dotakniti delov,
ki so pod napetostjo.

Minimalna razdalja, ki
jo je treba upostevati
do osvetljene povrsine
ali gorljivih materialov
(enota mere v metrih),
da se prepreci
pregretje.

)

P20
P65

Kot nadomestna svetila
uporabljajte izkljuéno
svetila, ki nimajo
lastnosti »cool beam«
(ne zarometov s hladno
svetlobo). Uporaba teh
zarometov s hladno
svetlobo lahko privede
do pregretja svetilke
oz. povrsine, kjer je
pritriena.

Vrsta zasc¢ite IP20 ...
IP65 opisuje zasc¢ito
proti vstopanju prahu,
tujkov in vode.

Nase svetilke so
naceloma izvedene z
vrsto za$cite IP20. Pri-
merne so za uporabo v
stanovanjskih prostorih.
Za montaZo v vlaznih
prostorih ali na prostem
lahko veljajo drugacne
zahteve. Prosimo,
upostevajte ustrezne
domade predpise. Ce
ima svetilka druga¢no
vrsto zascite, kot je
P20, je to razvidno iz
navodil za uporabo in
tipske tablice svetilke.

Delovanje samo z
zatemnilnimi LED svetili

Vira svetlobe ni mogoce
zamenjati

Vir svetlobe lahko
zamenja strokovnjak

Vir svetlobe lahko
zamenja konéni
uporabnik

Krmilne naprave ni
mogod¢e zamenjati

U0
@
@

h Krmilno napravo lahko

zamenja strokovnjak

Krmilno napravo
lahko zamenja konéni
uporabnik

Fazni regulator svetlobe
zadnjega roba

Fazni regulator svetlobe
vodilnega roba

Univerzalni regulator
svetlobe

Svetilka je primerna
za stensko in stropno
montaZo.

Ta svetilka je primerna
izkljuéno za stropno
montazo.

Ta svetilka je primerna
izkljuéno za stensko
montaZo.

Ta svetilka ni primerna
za uporabo z zunanjimi
napravami za nastavitev
svetilnosti.

Svetilka je primerna za
uporabo z zunanjimi
napravami za nastavitev
svetilnosti.

Te luéi ni mogoce
zatemniti

SL



S K BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

komunalnej sprave.

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
E byt vyrobok na konci svojej Zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
=mm | clektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory

pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prislusnej

UDRZBA

Svietidlo Cistite len vo vypnutom a vychlad-
nutom stave. Udrzba svietidiel sa obmedzuje
na povrch svietidla. Pritom sa nesmie dostat
vlhkost do pripojovacich miest alebo do ¢asti,
ktoré vedu prad. Pri Cisteni pouzivajte makku
handri¢kou namoc&enu v jemnom saponate. Po
Cisteni nechajte svietidlo tplne vyschnuat pred
opatovnym uvedenim do prevadzky.

UVEDENIE DO PREVADZKY

VSeobecne existuje pri svietidlach riziko urazu
prostrednictvom mechanickej alebo tepelnej
zataze. Aby sa minimalizovalo riziko porane-
nia, postarajte sa o bezpe¢né umiestnenie
stojacich a stolnych lamp a montujte nastenné
svietidla mimo dosahu deti.

Neuvadzaijte svietidlo do prevadzky, ked je
samotné svietidlo alebo jeho pripojovaci kabel
viditelne poSkodené.

Elektrické zapojenia méze vykonat iba
odborny personal. Je potrebné dodrzat
inStalacné predpisy podla narodnych zriado-
vacich ustanoveni.

Aby sa predislo nebezpecenstvam, méze pos-
kodené vonkajsie flexibilné vedenie vymenit’
vyluéne odbornik.

Poziadavky miesta nasadenia na druh krytia
IP svietidla musia byt dodrzané.

Svietidla v§eobecne nemontovat na vihky
alebo vodivy povrch.

Pozor! Pred za¢atim montaznych prac
odpojit' napatie od sietového vedenia.
Oznacenie pripojovacich svoriek:

L =faza, N = neutralny vodic¢, D= ochranny
vodic.

Dbaijte na to, aby sa pri montazi neposkodili
vedenia.

Ak su k svietidlu priloZzené silikonové hadice,
musia byt hadice kvéli ochrane proti teplu
vedené cez sietovy privod.

VSetky ochranné a dizajnové skla lampy musia
byt pouzité v bezchybnom stave. Svietidlo
nemoze byt inak uvedené do prevadzky.

Pozor! Svietidlo sa zohrieva v oblasti
svetelného zdroja. Nevymienat' zapnuty
svetelny zdroj.

Uvedeny maximalny wattovy vykon kazdého
jednotlivého vystupu nesmie byt prekroceny.
Pri vymene svetelnych zdrojov prosim dbajte
na maximalny vykon uvedeny na vystupoch
alebo v navode na obsluhu.

Pred uvedenim svietidla do prevadzky je nutné
dbat, aby boli svetelné zdroje pevne uchytené
v objimke.

Kremikového skla halogénovych lamp sa
nesmie dotykat holymi rukami (neplati pre
lampy Cool Beam s prednym sklom). Ak k
tomu predsa nedopatrenim doslo, kremikové
sklo je potrebné pred zapnutim svietidla utriet
s alkoholom
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Svietidlo je vhodné na

pouzitie v interiéri. o

Svietidlo je vhodné na
pouzitie v exteriéri

Trieda ochrany I:

Toto svietidlo musi byt
pripojené ochrannym
vodi¢om na svorke
ochranného vodica,
aby bola zaistena

bezpec¢nost svietidla. P20
Trieda ochrany II: P65

Neexistuje Ziadny
sposob, ako pripojit
ochranny vodic.
Bezpecnost svietidla

je zaru€ena osobitnymi
izolaénymi opatreniami.

Trieda ochrany llI:
Svietidlo je dimenzo-
vané na prevadzku na
pod poistkou nizkeho
napétia resp. pod
bezpe¢nym malym
napéatim.

Pozor, nebezpecenstvo
zasiahnutia elektrickym
pradom!

Kryty svetelnych
zdrojov sa nesmu
otvarat, pretoze by sa
tak spristupnili ¢asti pod
napatim.

Dodrzat' minimalnu
vzdialenost od
ozarovanej plochy
alebo horlavych
materidlov (merna
jednotka meter), aby sa
zabranilo prehriatiu.

Ako néahradné sve-
telné zdroje pouzite
vyluéne svetelné
zdroje, ktoré nemaju
vlastnosti ,cool beam*
(ziadne reflektorové
Ziarovky so studenym
svetlom). Pouzitie
tychto reflektorovych
Ziaroviek so studenym
svetlom méZe viest k
prehriatiu svietidla resp.
upeviiovacej plochy.

Krytie IP20 ... IP65
opisuje ochranu proti
vniknutiu prachu, cud-
zich telies a vody.

V8eobecne su nase
svietidla vyhotovené

s druhom krytia IP20.
Tieto su vhodné na
pouzitie v bytovych
priestoroch. Pri
instalacii vo vlihkych
priestoroch alebo vonku
mozu existovat odchyl-
né poziadavky. Prosim
tu dodrziavajte narodné
zriadovacie predpisy.
Ak ma svietidlo iny druh
krytia ako IP20, je to
uvedené v navode na
obsluhu a z typového
Stitku svietidla

Pouzitie iba so
stmievatelnymi LED
Ziarovkami

Svetelny zdroj je
nevymenitelny

Svetelny zdroj
je vymenitelny
odbornikom

Svetelny zdroj je
nahraditelny koncovym
uzivatefom

Predradnik nie je
vymenitelny

U0
@
@

h Predradnik je

vymenitelny
odbornikom

Predradnik je
nahraditelny koncovym
uzivatelom

Stmievac fazy zadnej
hrany

Stmievac fazy nabeznej
hrany

Univerzalny stmieva¢

Svietidlo je vhodné
pre montaz na stenu
a strop.

Toto svietidlo je vhodné
vyluéne pre montaz
na strop.

Toto svietidlo je vhodné
vyluéne pre montaz na
stenu.

Toto svietidlo nie je
vhodné na prevadzku
na externych
stmievaCoch.

Svietidlo je vhodné na
prevadzku na externych
stmievacoch

Svietidlo nie je
stmievatelné

SK



PT INDICAGOES DE SEGURANCA

O produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
E da sua vida Util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
=mm | elétricos e eletronicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

CUIDADO

Limpe as lampadas apenas quando
desligadas e frias. O cuidado a ter com as
lampadas esta limitado a sua superficie. Ndo
pode entrar humidade nos compartimentos de
ligagdes ou em pecas condutoras de tensao.
Utilize um pano macio humedecido com um
produto de limpeza suave para a limpeza.
Ap6s a limpeza, deixe as lampadas secar
completamente antes de as voltar a ligar.

COLOCAGAO EM
FUNCIONAMENTO

No geral, as lampadas apresentam risco de
ferimentos devido a cargas mecanicas ou tér-
micas. Para minimizar o risco de ferimentos,
garanta um suporte seguro para as lampadas
de pé e mesa e monte as lampadas de parede
fora do alcance das criangas.

Né&o coloque as lampadas em funcionamento
se estas ou os respetivos cabos de ligacao
apresentarem danos visiveis.

As ligagdes elétricas podem ser apenas
realizadas por pessoal técnico. Devem ser ob-
servadas as normas de instalagdo de acordo
com as norma de instalagéo nacionais.

Para evitar perigos, um cabo exterior flexivel
danificado pode apenas ser substituido por
um técnico.

Os requisitos do local de instalagédo no que
respeita o tipo de protegdo IP das lampadas
devem ser respeitados. Ndo montar as lam-
padas sobre uma base humida ou condutora.

Atencao! Antes do inicio dos trabalhos
de montagem, desligar o cabo de rede da
alimentagao

Designagao dos bornes de ligagéo:
L =fase, N = neutro, @ = fio de terra.

Certifique-se que ndo danifica os cabos
durante a montagem.

Se as lampadas estiverem instaladas em
mangueiras de silicone, estas devem ser
puxadas sobre os cabos de ligagao a rede
para protec¢éo contra o calor.

Todos os vidros de seguranga e de design
montados na lampada devem encontrar-se em
perfeito estado. Caso contrario, as lampadas
néo podem ser colocadas em funcionamento.

Atencao! A lampada fica quente na area da
luminaria. Nao trocar as luminarias quando
ligadas.

A poténcia maxima em watts indicada de cada
ponto de luz individual ndo pode ser ultrapas-
sada. Ao substituir as luminarias, respeite os
valores maximos indicados no ponto de luz ou
no manual de instrugdes.

Antes de colocar em funcionamento as lam-
padas, atentar a fixagdo correta da luminaria
no suporte.

O vidro de quartzo da lampada de halogénio
néo pode ser tocado com as méos nuas (ndo
se aplica a lampadas dicréicas com vidro fron-
tal). Se tal acontecer inadvertidamente, o vidro
de quartzo deve ser limpo com alcool antes de
ligar as lampadas.

42



5

S

D

Alampada ¢ indicada
para espacos interiores.

A lampada é indicada
para exteriores.

Classe de protegéo I:
Esta lampada deve
ser ligada ao borne de
condutor de prote¢do
com o fio de terra para
garantir a seguranga
das lampadas.

Classe de protegéo II:
Nao existe qualquer
possibilidade de
conectar o fio de terra.
A seguranca das
lampadas ¢é garantida
por medidas de
isolamento especiais.

Classe de protegéo I
A lampada foi concebi-
da para funcionamento
em baixa tens&o de pro-
tegéo ou baixa tensédo
de seguranca.

Cuidado, perigo devido
a choque elétrico. As
coberturas das fontes
de luz ndo devem ser
abertas, o que causa
que pegas condutoras
de tenséo fiquem
expostas.

Distancia minima a
manter em relagéo
as superficies
irradiadas ou a
materiais inflamaveis
(unidade de medida
metros), para evitar
sobreaquecimento.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Como substituigao, uti-
lize apenas luminarias
sem caracteristicas de
,cool beam” (nenhuma
lampada de refletor de
luz fria). A utilizagao
destas lampadas de
refletor de luz fria pode
causar sobreaque-
cimento da lampada
ou da superficie de
fixagao.

Tipo de protecéo IP

20 ... IP65 descreve a
protegao contra a pe-
netragdo de po, corpos
estranhos e agua.

No geral, as nossas
lampadas sao fabrica-
das com o tipo de pro-
tecéo IP20. Sao ade-
quadas para utilizagao
em areas habitacionais.
Podem existir requisitos
diferentes para a
montagem em espagos
himidos ou ao ar livre.
Respeite as normas
nacionais de instalagéo.
Se a lampada dispor

de um tipo de protegéo
diferente de 1P20, tal
pode ser consultado no
manual de instrugdes e
na placa de caracteristi-
cas da lampada.

Sé funciona com
lampadas LED
com regulagao de
intensidade da luz

Fonte de luz ndo é
substituivel

Fonte de luz substituivel
por um eletricista

Fonte de luz substituivel
pelo consumidor final

Fonte de luz ndo é
substituivel

@) Controlador substituivel

por um eletricista

Controlador substituivel
pelo consumidor final

Regulador de saida
de fase

Regulador de entrada
de fase

Regulador universal

A lampada é indicada
para montagem em
paredes e tetos.

Esta lampada é exclusi-
vamente indicada para
montagem em tetos.

Esta lampada é exclusi-
vamente indicada para
montagem em paredes.

Esta lampada nao

é indicada para
funcionamento com
reguladores de
intensidade externos.

Esta lampada

é indicada para
funcionamento com
reguladores de
intensidade externos.

Esta lampada néo é
regulavel

PT



BA SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
E vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljali$te za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
=== | uredaja. To vazi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZzene isporuci.

Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

NJEGA

Lampu iskljucivo Cistite kada je iskljucena i
nakon $§to se ohladila. Njega lampi ograni¢ena
ja ne povrsine. Pri tome u predio priklju¢ka ili u
dijelove, koji provode struju, ne smije dospjeti
vlaga. Za ¢isc¢enije koristite mekanu krpu na-
vlazenu blagim sredstvom za ¢i$¢enje. Nakon
¢isc¢enja pustite lampu da se potpuno osusi,
prije nego ju ponovno ukljucite.

PUSTANJE U POGON

Princpijelno kroz lampe postoji rizik od ozljeda
mehanickim i termi¢kim optere¢enjem. Da bi
se smanjio rizik od ozljeda, kod stojecih ili stol-
nih lampi osigurajte stabilnost, a zidne lampe
montirajte izvan dometa djece.

Lampu nemojte ukljucivati, ako sama lampa ili
njen priklju¢ni vod ima vidljiva oste¢enja.
Elektri¢ne priklju¢ke iskljucivo smije izvoditi
struéno osoblje. Treba slijediti propise za
instalaciju prema nacionalnim odredbama za
podeSavanje.

Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski
fleksibilni vod isklju¢ivo smije zamijeniti
struénjak.

Zahtjevi na mjesto koristenja u pogledu na IP
vrstu zastite lampe moraju se uzeti u obzir.
Lampe se princpijelno ne smiju montirati na
vlaznu ili provodljivu podlogu.

Paznja! Prije pocetka radova montaze
iskljuciti napon iz mreznog voda
Oznaka priklju¢nih spojki:

L = faza, N = neutralni vodi¢, @ = zastitni
vodic.

Osigurajte, da se vod prilikom montaze ne
moze oStetiti.

Ukoliko su uz lampu priloZena silikonska

crijeva, crijeva se za zastitu od vru¢ine moraju
prevuci preko mreznog priklju¢nog voda.

Sva sigurnosna i dizajnerska stakla, koja su
postavljena na lampu, moraju se postaviti u
ispravnom stanju. Lampa se inace ne smije
ukljuditi.

Paznja! Lampa je u podrucju rasvjetnog
sredstva vruca. Rasvjetno sredstvo ne
mijenjati, kada je lampa uklju¢ena.

Navedeni maksimalni vati svakog poje-
dinacnog rasvjetnog mjesta ne smiju se
prekoraciti. Obratite molimo Vas pozor
prilikom postavljanja rasvjetnog sredstva na
maksimalne vrijednosti, koje su navedene na
rasvjetnom mjestu.

Prije pustanja lampe u pogon mora se obratiti
paznja na ¢vrst dosjed rasvjetnog sredstva
ugrlu.

Kvarcno staklo halogene lampe ne smije se
uhvatiti golim rukama (ovo ne vazi za fluore-
scentne svijetiljke). Ukoliko se to ipak nenam-
jerno dogodi, kvarcno staklo prije ukljuc¢ivanja
lampe treba prebrisati alkoholom.
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Lampa je primjerena
za rad u unutradnjim
prostorijama.

Lampa je primjerena
zarad u vanjskim
prostorijama.

Klasa zastite I:

Ova lampa se zastitnim
vodom treba prikljuciti
na spojku zastitnog
voda, kako bi se
garantirala sigurnost
lampe.

Klasa zastite II:

Ne postoji moguénost
priklju¢ivanja zastitnog
voda. Sigurnost

lampe garantirana je
kroz posebne mjere
izolacije.

Klasa zastite IlI:
Lampa je konstruirana
za pogon na zastitnom
niskom naponu tj. na
sigurnosnom niskom
naponu.

Oprez, opasnost od
elektri¢nog udara.
Poklopci izvora svjetla
ne smiju se otvoriti,
posto se na taj nacin
omogucuje dodirivanje
dijelova, koji provode
napon.

Najmaniji razmak koji
se treba odrzati prema
osvjetljenoj povrsini ili
zapaljivim materijalima
(mjerna jedinica metar),
kako bi se izbjeglo
pregrijavanje.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Kao zamjensko rasvjet-
no sredstvo isklju¢ivo
koristite rasvjetna
sredstva, koja nemaju
svojstva ,cool beam*”
(ne fluorescentne
lampe). Upotreba

tih fluorescentnih
lampi moze dovesti do
pregrijavanja lampe tj.
privrsnih povrsina.

Vrsta zastite IP20

... IP65 opisuje

zaétitu protiv prodiranja
prasine, stranih tijela

i vode.

Nase lampe su
princpijelno izvedene

u vrsti zastite 1P20.
One su primjerene za
upotrebu u stambenim
prostorijama. Za
montaZzu u vlaznim
prostorijama ili na
otvorenom moguce je
da postoje odstupajuci
zahtjevi. Ovdje molimo
obratiti paznju na
nacionalne odredbe za
podesavanje. Ukoliko
lampa raspolaze vrstom
zastite koja odstupa od
IP20, isto mozete vidjeti
u Uputi za upotrebu i na
plogici s oznakom tipa
lampe.

Radi samo sa LED
rasvjetnim tijelima s
prigusivanjem svjetla

Izvor svjetlosti nije
zamjenjiv

Izvor svjetlosti moze
zamijeniti profesionalac

Izvor svjetlosti moze
zamijeniti krajnji
korisnik

®

Kontrolna oprema nije
zamijenjiva

) Kontrolnu opremu moze

®0O¢

zamijeniti profesionalac

Kontrolnu opremu
moze zamijeniti krajnji
korisnik

Prigusnica faze zadnjeg
ruba

Prigusnica faze
prednjeg ruba

Univerzalna prigusnica

Lampa je primjerena
za zidnu i stropnu
montazu.

Ova lampa je iskljucivo
primjerena za stropnu
montazu.

Ova lampa je isklju¢ivo
primjerena za zidnu
montazu.

Ova lampa nije
primjerena za
pogon sa eksternim
zamracivacima.

Ova lampa je
primjerena za
pogon sa eksternim
zamracivacima.

Ovo svjetlo nema
mogucénost prigusivanja

BA



LT SAUGUMO NURODYMAI

savivaldybés jstaigoje.

Negalima produkto iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto
E naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
== | surinkimo punkta. Si sglyga taikoma ir j atitinkama komplektacijg jeinangioms

baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje

PRIEZIURA

Sviestuvy priezidra apima tik pavirSiaus
valyma. Valant reikia saugoti, kad j prijungimo
angas arba j dalis, kuriomis teka srové, ne-
patekty drégmé. Valymui naudokite minksta,
Svelnia valymo priemone sudrékintg $luoste.
I1Svale Sviestuvg leiskite jam visiSkai isdziati ir
tik tada vél naudokite.

EKSPLOATAVIMAS

Naudojant $viestuvus kyla suzeidimy pavojus
dél mechaninés arba Siluminés apkrovos. Kad
rizikg susizeisti sumazintuméte iki minimumo,
pasirdpinkite, kad pastatomi ir stalo Sviestuvai
stovety ant tvirto pagrindo, o sieninius
Sviestuvus montuokite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

Nejunkite Sviestuvo j elektros tinkla, jei pats
Sviestuvas arba jo jjungimo laidai turi matomy
pazeidimy.

Prijungti elektros laidus gali tik kvalifikuoti spe-
cialistai. Batina laikytis montavimo reikalavimy
pagal Salies jrenginiy montavimo nuostatas.
Kad baty iSvengta pavojuy, pazeistg iSorinj
lanksty laidg pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas.

Batina atkreipti démesj j naudojimo vietai
keliamus reikalavimus, atitinkancius Sviestuvo
IP apsaugos klase.

Niekada nemontuokite Sviestuvy ant drégno
arba elektrai laidaus pagrindo.

Démesio! Prie$ pradédami montavimo
darbus iSjunkite maitinimo laidus i$
elektros tinklo

Prijungimo gnybty pavadinimai:

L = fazé, N = neutralus laidininkas, @ = apsau-
ginis laidininkas.

Pasirtpinkite, kad montavimo metu nebaty
pazeisti laidai.

Jei j Sviestuvo komplektacijg jeina silikoninés
Zarnelés, per jas reikia perkisti jjungimo j tinklg
laidus, kad jie baty apsaugoti nuo Silumos.
Visos kitos stiklinés apsauginés ir sude-
damosios Sviestuvo korpuso dalys turi bati
nepriekaistingos baklés. Kitu atveju Sviestuvo
eksploatuoti negalima.

Démesio! Sviestuvo sritis, kurioje jsukama
elektros lemputé jkaista. Nekeiskite elekt-
ros lemputés, kai ji yra jjungta.

NevirSykite vatais nurodytos maksimalios
kiekvieno atskiro apsvietimo elemento galios.
Prasome keiciant Sviestuvg atkreipti démesj

i ant ap$vietimo elemento arba naudojimo
instrukcijoje nurodytas maksimalias vertes.

Prie$ pradedant naudoti $viestuvg bitina
jsitikinti, kad ap$vietimo elementas tvirtai
laikosi korpuse.

Halogeninés lemputés su kvarcinio stiklo
gaubtu negalima imti rankomis (Sis jspéjimas
netaikomas Sviesos diody lempoms su prieki-
niu stiklu). Jei taip atsitiktinai vis délto nutiko,
pries$ jjungiant Sviestuva kvarcinj stiklg reikia
nuvalyti alkoholiu.
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Sviestuvas tinkamas
naudoti vidaus
patalpose.

Sviestuvas tinkamas
naudoti lauke.

| saugos klasé: Norint
uztikrinti Sviestuvo
apsauga, jj reikia
prijungti apsauginiu
laidininku prie
apsauginio laidininko
gnybto.

I saugos klasé:

Néra galimybés
prijungti apsauginj
laidininka. Sviestuvo
apsauga uztikrinama
specialiomis
izoliacinémis
priemonémis.

11l saugos klasé:
Sviestuvas skirtas nau-
doti apsaugotoje Zemos
jtampos grandinéje.

Démesio! Elektros
smagio pavojus.
Negalima atidaryti
Sviesos $altiniy
dangteliy, nes taip
tampa prieinamos
dalys, kuriomis teka
elektros srove.

Norédami iSvengti
perkaitimo, laikykités
minimalaus atstumo iki
ap8vieciamo pavirsiaus
arba degiy medziagy
(matavimo vienetas -
metras).

P20
P65

Pakeitimui naudokite
tik elektros lemputes,
neturincias ,cool beam*
savybiy (nenaudo-

kite Sviesos diody
lempuciy). Naudojant
Sias Sviesos diody
lemputes gali perkaisti
Sviestuvas arba jo
tvirtinimo plok$tuma.

IP20 apsaugos klasé
... IP65 apibtdina
apsauga nuo dulkiy,
svetimkiniy ir vandens
prasiskverbimo.

Misy Sviestuvai
gaminami taip, kad
atitikty IP20 apsaugos
klasg. Jie yra tinkami
naudoti gyvenamosiose
patalpose. Reikalavimai
montavimui drégnose
patalpose arba lauke
gali skirtis. PraSome
atkreipti démesj j Salies
irenginiy montavimo rei-
kalavimus. Informacijg
apie tai, ar Sviestuvo
apsaugos klasé yra
kita, nei IP20, rasite
naudojimo instrukci-
joje ir ant viestuvo
esancioje ploksteléje su
duomenimis apie tipa.

Veikia tik su
pritemdomonmis Sviesos
diody lemputémis

Sviesos $altinis
nekeiciamas

Sviesos $altinj gali
keisti specialistas

Sviesos $altinj
gali keisti galutinis
naudotojas

Valdymo jtaisas
nekeitiamas

h Valdymo jtaisg gali

keisti specialistas

Valdymo jtaisg
gali keisti galutinis
naudotojas

NusileidZiancios
maitinimo jtampos
sinusoidés fazinis
Sviesos reguliatorius

Kylancios maitinimo
jtampos sinusoidés
fazinis Sviesos
reguliatorius

Universalus $viesos
reguliatorius

Sviestuvas tinkamas
montuoti ant sienos ir
jlubas.

Sviestuvas tinkamas
montuoti tik j lubas.

Sviestuvas tinkamas
montuoti tik ant sienos.

Sis Sviestuvas néra
tinkamas naudoti kartu
su iSoriniais ap$vietimo
ry$kumo reguliatoriais.
Sis $viestuvas tinkamas
naudoti kartu su
iSoriniais ap$vietimo
ry$kumo reguliatoriais.
Sviesos intensyvumas
néra reguliuojamas
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ET OHUTUSJUHISED

hi¢

omavalitsuselt.

Toodet ei tohi kérvalda koos majapidamisjaatmetega. See tuleb viia oma eluea
I6ppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
=mm | kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kiisige selle kohta oma kohalikult

HOOLDUS

Puhastage valgusti iksnes valjalilitatud ja
jahtunud olekus. Valgustite hooldus piirdub
pealispinnaga. Seejuures ei tohi niiskus
sattuda Uhenduskarpi voi elektrit juhtivatesse
osadesse. Kasutage puhastamiseks pehmet,
pehme puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Laske valgustil parast puhastust taielikult

ara kuivada, enne kui selle uuesti kasutusele
votate.

KASUTUSELEVOTT

Uldjuhul tekib valgustite kasutamisega vigastu-
soht mehaanilise voi termilise koormuse tottu.
Vigastusohu minimaliseerimiseks hoolitsege,
et pdranda- ja laualambid seisaksid stabiilselt
ning paigaldage seinalambid nii, et lapsed ei
saaks neid katte.

Arge kasutage valgustit, kui valgustil voi selle
juhtmel on nahtavaid kahjustusi.

Elektrilihendusi voib teostada liksnes kvalifits-
eeritud personal. Jargige riiklike paigaldus-
eeskirju.

Vigastuste valtimiseks voib ainult spetsialist
vélise painduva juhtme valja vahetada.

Jargige kasutuskoha ndudeid valgustite
|IP-kaitseastmele. Valgusteid ei tohi paigaldada
niiskele voi elektrit juhtivatele aluspinnale.

Tahelepanu! Enne paigaldustéid tuleb juhe
vooluvorgust vélja tommata.

Uhendusklemmide tahis:
L =faas, N = neutraaljuht, D= kaitsejuht.

Veenduge, et juhtmed ei saaks paigalduse
kaigus kahjustada.

Kui valgustiga on kaasa pandud silikoonist
torud, tuleb torud kaitseks soojuse eest tom-
mata (imber kaabli.

Kaik valgustile paigaldatud ohutus- ja disai-
niklaasid peavad olema paigaldatud tervetena.
Vastasel juhul ei tohi valgustit kasutada.

Téhelepanul! Valgusti léheb pirni juurest
kuumaks. Arge vahetage pirni, kui valgusti
on lilitatud sisse.

Etteantud maksimaalset vattide arvu igas eral-
di valgustis ei tohi Uletada. Palun jargige pirni
véljavahetamisel valgustil v6i kasutusjuhendis
antud maksimaalseid vaartuseid.

Enne lambi kasutuselevéttu tuleb veenduda, et
pirn oleks kindlalt soklis.

Halogeenlambi kvartsklaasi ei tohi katsuda
paljaste katega (ei kehti esiklaasiga kiilma
valgusega reflektorlampide puhul). Kui see
peaks kogemata siiski juhtuma, siis tuleks
kvartsklaas enne lambi sisselilitust alkoholiga
Ule puhkida.
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Valgusti sobib
kasutamiseks
siseruumides.

Valgusti sobib
kasutuseks
valitingimustes.

Kaitseklass I:

antud valgusti tuleb
koos kaitsejuhiga
lihendada
kaitsejuhiklemmi kiilge,
selleks et tagada
valgusti ohutust.

Kaitseklass II:
puudub véimalus
kaitsejuhi
Gihendamiseks.
Valgusti ohutus
tagatakse spetsiaalse
isolatsiooniga.

Kaitseklass Il
valgusti tddtab kaitse-
vaikepingega.

Ettevaatust! Elektril66gi
oht. Valgusallikate
katteid ei tohi jatta

lahti, kuna seelabi on
elektrit juhtivad osad
katsutavad.

Kohustuslik minimaalne
kaugus valgustatavast
pinnast voi plevatest
materjalidest
(mddtelihik

meeter), valtimaks
llekuumenemist.

Kasutage varupirnidena
ainult pirne, millel ei ole
~cool beam* omadusi
(mitte kiilma valgusega
reflektorlambid). Kiilma
valgusega reflektorlam-
pide kasutamine v&ib
pohjustada valgusti ja
kinnituspinna Glekuu-
menemist.

P20
P65

Kaitseaste IP20 ... IP65
kirjeldab kaitset tolmu,
vdorkehade ja vee
sissetungi eest. Uldiselt
on meie valgustitel
kaitseaste

IP20. Need sobivad
kasutamiseks eluruu-
mides. Niisketesse
ruumidesse voi Gue pai-
galdamiseks véivad olla
teistsugused nduded.
Palun jargige selleks
riiklike paigaldusees-
kirju. Kui valgustil on
moni muu kaitseklass
kui IP20, siis leiate selle
valgusti kasutusjuhen-
dist véi andmeplaadilt.

Esiservaga faasildike
dimmer

Universaalne dimmer

Valgusti sobib paigalda-
miseks seinale ja lakke.

Antud valgusti sobib
ainult lakke paigalda-
miseks.

Antud valgusti sobib
ainult seinale paigalda-
miseks.

Valgusti ei té6ta véliste
valgusregulaatoritega.

Kasutatav ainult
hémardatavate LED-
lampidega valgusregulaatoritega.
Valgustit ei saa vélja
vahetada See valgusti ei ole
hémardatav

o
@ Valgusti toétab valiste

Valgusti voib valja
vahetada vaid selleks
kvalifitseeritud isik

Loppkasutaja véib
valgustit vélja vahetada

Juhtimisseadmeid ei
saa valja vahetada

Juhtimisseadmeid voib
vélja vahetada ainult
selleks kvalifitseeritud
isik

Léppkasutaja voib
juhtimisseadmeid valja
vahetada

Tagumise servaga
faasildike dimmer

ET



DA SIKKERHEDSANVISNINGER

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
E produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
=== | affald. Dette gaelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du fa mere at vide om genbrugsstationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Lampen pa kun rengeres i slukket og afkelet
tilstand. Kun lampens overflade ma rengeres.
Der ma ikke treenge fugt ind i tilslutningsrum-
mene eller stramfgrende dele. Brug en bled
klud med et mildt rengeringsmiddel for at
rengere lampen. Lad lampen tarre helt efter
renggringen, inden du tager den i brug igen.

IBRUGTAGNING

Generelt udgar der fra lamper en risiko for
personskader pga. mekaniske eller termiske
belastninger. For at minimere risikoen skal du
ved gulv- og bordlamper sgrger for at de star
stabilt, og vaeglamper skal monteres uden for
berns reekkevidde.

Lampen ma ikke tages i drift, nar selve lampen
eller dens tilslutningsledning har synlige
skader.

Elektriske tilslutninger ma kun udferes af fag-
folk. Installationsforskrifter iht.landespecifikke
lovforskrifter skal overholdes.

For at undga farer, ma en beskadiget,
udvendig fleksibel leding kun udskiftes af en
autoriseret elektriker.

Kravene til anvendelsesstedet med henblik pa
IP-kapslingsklasse skal overholdes.

Lamper ma generelt ikke monteres pa fugtig
eller ledende undergrund.

Bemaerk! Inden lampen monteres skal
stremforsyningen afbrydes

Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L = fase, N = neutralleder, © = jordleder.

Seorg for at ledningerne ikke beskadiges under
monteringen.

Er der vedlagt silikoneslanger til lampen, skal
slangerne treekkes over tilslutningsledningerne
for at beskytte dem mod varme.

Alles sikkerheds- og designglas, der er monte-
ret pa lampen, skal saettes ind i fejlfri tilstand.
Ellers ma lampen ikke tages i brug.

Bemaerk! Lampen bliver meget varme
omkring lyskilden. Lyskilderne ma ikke
udskiftes i teendt tilstand.

Det angivne maksimale watt-tal for hver enkelt
lyssted ma ikke overskrides. Overhold de mak-
simalveerdier, der er angivet pa lysstederne
eller i betjeningsvejledningen.

Inden lampen tages i brug skal det kontrolle-
res, om lyskidlen sidder godt fast i fatningen.

Halogenlampens kvartsglas ma ikke bergres
med bare znder (geelder ikke for koldlysreflek-
torlamper med frontglas). Sker dette alligevel
ved en fejltagelse, sa skal kvartsglasset torres
af med alkohol inden lampen teendes.
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Lampen er egnet til
indenders brug.

Lampen er egnet til
udenders brug.

Isolationsklasse I:
Lampen skal tilsluttes
med jordleder pa
jordklemmen for at
garantere for lampens
sikkerhed.

Isolationsklasse II:

Det er ikke muligt at
tilslutte en jordleder.
Lampens sikkerhed
opnas ved seerlige iso-
leringsforanstaltninger.

Isolationsklasse Ill:
Lampen er beregnet til
drift med beskyttelses-
lavspaending eller sik-
kerhedslavspaending.

Forsigtigt, fare

for elektrisk sted.
Lyskildernes afdaekning
ma ikke abnes, da der

i sa fald er adgang til
stremforende dele.

Mindsteafstand til
den belyste flade eller
breendbart materiale,
der skal overholdes
for at undgé en
overophedning (malt i
meter).

Lyskilden ma kun
erstattes af andre, der
ikke har "cool beam”-
egenskaber (ingen
koldlysreflektorlamper).
Brugen af koldlysreflek-
torlamper kan medfere
en overopvarmning af
lampen eller monte-
ringsfladen.

P20
P65

Kapslingsklasse IP20 ...

IP65 beskriver beskyt-
telsen mod indtreengen
af stov, fremmedlege-
mer og vand.

Generelt er vores
lamper udfert i kaps-
lingsklasse IP20. Disse
er egnet til anvendelse
i dagligstuer. For en
montering i fugtige

rum eller i det fra kan
der geelde andre krav.
Bemazerk de landes-
pecifikke installations-
forskrifter. Har lampen
en kapslingklasse, der
afviger fra IP20, frem-
gar dette af lampens
betjeningsvejledning og
typeskilt.

Anvend kun med
deempbar LED-
belysning

Lyskilden er ikke
tilgeengelige

Lyskilden kan udskiftes
af en fagperson

Lyskilden kan udskiftes
af slutbrugeren

Styringsudstyr kan ikke
udskiftes

Styringsgear kan
udskiftes af en
fagperson

Styringsgear
kan udskiftes af
slutbrugeren

Trailing edge-
lysdeemper

Leading edge-
lysdeemper

Universal-lysdeemper

Lampen er egnet til
vaeg- og loftmontering.

Lampen er udelukkende
egnet til loftmontering.

Lampen er udelukkende
egnet til veegmontering.

Lampen er uegnet til
brug sammen med
eksterne lysdeempere.

Lampen er egnet til
brug sammen med
eksterne lysdaempere.

Denne lampe er ikke
deempbar

DA



N O SIKKERHETSHENVISNINGER

Produktet far ikke avhendes med husholdningsseppelet. Produktet ma leveres inn pa
E slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
=mm | apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Sper din
ansvarlige kommunale forvaltning.

PLEIE
Lampen ma kun rengjeres i utkoplet og kald

tilstand. Pleie av lamper gjelder kun overflaten.

Det ma ikke komme fuktighet inni tilkoplinger
eller stramferende deler. Bruk et mykt tarkle
med mildt rengjeringsmiddel til rengjaringen.
La lampen terke helt etter rengjering, for du
tar den i bruk.

IGANGSETTING
Generelt er det en fare for skade gjennom

lamper pga. mekanisk eller termisk belastning.

For & redusere faren for skade ma du se til
at sta- og bordlamper star sikkert og monter
vegglamper utilgjengelig for barn.

Lampen ma ikke tas i bruk nar selve lampen
eller ledningen har synlige skader.

Elektriske tilkoplinger far kun utferes av
fagpersonell. Installasjonsforskriftene iht.
nasjonale opprettingsbestemmelser ma
overholdes.

For & unnga farer ma en skadet ytre ledning
kun skiftes ut av fagfolk.

Kravene pa brukstedet angaende IP-beskyt-
telsestypen til lampen ma overholdes, lamper
ma generelt ikke monteres pa fuktige eller
ledende underlag.

OBS! Fer monteringsarbeid pabegynnes
ma nettledningen vaere uten spenning

Betegnelse av tilkoplingsklemmene:
L = Fase, N = Ngytralleder, @ = Verneleder.

Se til at ledningene ikke skades under
montering.

Dersom lampen har silikonslanger, sa ma
slangene trekkes over nettledningene for
beskyttelse mot varme.

Alle sikkerhets- og designglass som er mon-
terte pa lampen ma veere i feilfri tilstand. Hvis
ikke, sa far ikke lampen brukes.

OBS! Lampen blir varm i omradet til lyspae-
ren. Lyspaeren ma ikke skiftes i innkoplet
tilstand.

Oppgitt, maksimal watt-mengde for hvert en-
kelt fatning ma ikke overskrides. Veer vennligst
obs pa de maksimale verdiene i bruksanvisnin-
gen ved skifte av lyspaerer i fatningen.

For bruk av lampen ma man se til at lyspaeren
sitter fast i fatningen.

Kvartsglasset til halogenlampen ma ikke
gripes fatt i kun med hendene (gjelder ikke for
kaldtlys speillamper med frontglass). Dersom
dette gjores utilsiktet, s& ma kvartsglasset
vaskes med alkohol fgr lampen slas pa.
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Lampen er egnet for
bruk i innvendige rom.

Lampen er egnet for
bruk utenders.

Beskyttelseklasse I:
Denne lampen

ma forbindes med
vernelederen pa
vernelederklemmen,
slik at sikkerheten til
lampen garanteres.

Beskyttelseklasse II:
Det er ikke mulig &
tilkople vernelederen.
Sikkerheten til lampen
garanteres gjennom
spesielle isolasjontiltak.

Beskyttelseklasse llI:
Lampen skal brukes
med liten vernespen-
ning eller sikkerhets-
spenning.

Forsiktig, fare for
elektrisk stramstat.
Tildekninger pa

lampen ma ikke

apnes, for dermed kan
spenningsferende deler
bergres.

Minsteavstanden ma
overholdes til flater eller
brennbare materialer
(maleenhet meter) for &
unnga overoppvarming.

Bruk kun lyspzerer som
ikke har ,cool beam*
egenskaper (ingen
kaldtlys reflektorlam-
per). Bruk av kaldtlys
reflektorlamper kan fore
til en overoppheting av
lampen eller monte-
ringsflaten.

P20
P65

Vernetype IP20 ... IP65
beskriver beskyttelse
mot inntrengning av
stov, fremmedlegemer
og vann.

Generelt er vare
lamper i vernetype
1P20. Disse er egnet
for innenders bruk. For
montering i fuktige rom
eller utenders kan det
vaere avvikende krav.
Veer oppmerksom pa
de nasjonale bestem-
melsene for dette. Har
lampen en vernetype
som avviker fra IP20,
sa kan du finne dette i
bruksanvisningen og pa
skriftskiltet til lampen.

Ma kun brukes med
dimbare LED-lys

Lyskilde kan ikke
skiftes ut.

Lyskilde kan skiftes ut
av fagperson

Lyskilde kan skiftes ut
av sluttbruker

Kontrollutstyr kan ikke
skiftes ut

Kontrollutstyr kan
skiftes ut av fagperson

Kontrollutstyr kan
skiftes ut av sluttbruker

Bakkant fasedimmer

=)
@)

D
@
@
@

Forkant fasedimmer

Universal dimmer

Lampen er egnet for
vegg- og takmontering.

Denne lampen er kun
egnet for takmontering.

Denne lampen er kun
egnet for veggmon-
tering.

Denne lampen er ikke
egnet for bruk med
eksterne dimmere.

Lampen er egnet for
bruk med eksterne
dimmere.

Lyset kan ikke dimmes

NO
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parvaldé.

RaZojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta razojums darbmaza
E beigas janogada elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades pienemsanas punkta.
=== | Tas attiecas arT uz $aja gadijuma piegades komplektacija eso$ajam baterijam vai

akumulatoriem. Ladzu, jautajiet par $adu punktu jisu atbildigaja komunalaja

KOPSANA

Tiriet lampu tikai izslégta un atdzisu$a stavo-
klT. Lampu kop$ana ierobezojas ar to virsmu.
Turklat mitrums nedrikst iek|dt savienojumu
karbas vai stravu vadosajas dalas. Tiri$anai
izmantojiet mikstu ar neitralu tirisanas lidzekli
samitrinatu dranu. Laujiet lampai pilnigi nozat
péc tirisanas, pirms atkartoti sakat to lietot.

LIETOSANAS SAKSANA

Lampa parasti izraisa savaino$anas risku,
ko rada mehaniska vai termiska slodze. Lai
minimizétu savaino$anas risku, staviampu
un galda lampu gadijuma gadajiet par drosu
poziciju, un uzstadiet sienas lampas arpus
bérnu aizsniedzamibas.

Nesaciet lietot lampu, ja pasai lampai vai tas
savieno$anas vadam ir redzami bojajumi.
PieslégSanu elektrotiklam drikst izpildit tikai
kvalificéts personals. Jaievéro ierikoSanas
noteikumi saskana ar nacionalajiem montazas
noteikumiem.

Lai nepielautu bistamibu, bojatu aréjo lokano
vadu drikst nomainit vienigi specialists.
Jaievéro izmanto$anas vietas prasibas
saistiba ar lampas IP aizsardzibas pakapi.

Parasti neuzstadiet lampas uz mitras vai
vado$as pamatnes.

levéribai! Pirms montazas darbu sakuma
atslédziet tikla vadu no sprieguma

Savienojuma spailu apziméjums:

L =faze, N = nulles vads, @ = aizsargsavi-
enojums.

Parliecinieties, vai montazas laika netiek
bojati vadi.

Ja lampai ir pievienotas silikona $latenes, tad
aizsardzibai no karstuma $|utenes jauzvelk uz
tikla savieno$anas vadiem.

Visiem pie lampas piestiprinatiem drosibas
un dizaina stikliem jabat izmantotiem ne-
vainojama stavoklt. Pretéja gadijuma lampu
nedrikst sakt lietot.

levéribai! Lampa sakarst gaismas avota
zona. Nemainiet gaismas avotu ieslégta
stavokli.

Nedrikst parsniegt katra atseviska apgaismo-
juma punkta noradito maksimalo vatu skaitu.
levietojot gaismas avotu, l0dzu, ievérojiet pie
apgaismojuma punkta vai lietoSanas instrukci-
ja noradtto maksimalo vértibu.

Pirms lietoSanas saksanas jaievéro gaismas
avota nostiprindjums patrona.

Halogénspuldzes kvarca stiklu nedrikst
satvert ar kailam rokam (neattiecas uz aukstas
gaismas spuldzém ar atstarotaju un priek$&jo
stiklu). Ja tas tomér nejausi notiek, tad kvarca
stikls pirms lampas ieslégSanas janoslauka

ar spirtu.
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Lampa ir piemérota
lietoSanai iekstelpas.

Lampa nav piemérota

lietoSanai arpus telpam.

Aizsardzibas klase I:
ST lampa ar
aizsargsavienojumu
japievieno pie
aizsargsavienojuma
spailes, lai garantétu
lampas drosibu.

Aizsardzibas klase II:
Nav iespéjas pievienot
aizsargsavienojumu.
Lampas dro$ibu
garanté ar ipasiem
izolacijas pasakumiem.

Aizsardzibas klase IlI:
Lampa ir izstradata
lietoSanai pie
aizsardzibas zemsprie-
guma vai drosibas
zemsprieguma.

Uzmanibu! Risks,

ko rada elektriskais
trieciens. Nedrikst
nonemt gaismas avotu
apvalkus, jo tad&jadi ir
iespéjams pieskarties
pie spriegumu
vado$ajam dalam.

Minimalais attalums,
kas jaievéro lidz
apgaismotajai virsmai
vai aizdedzinamiem
materialiem
(mérvieniba metros), lai
nepielautu parkarsanu.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Ka rezerves gaismas
avotu izmantojiet vienigi
tadu gaismas avotu,
kuram nav “cool beam”
Tpasibu (nekadas
aukstas gaismas
spuldzes ar atstarotaju).
Sadu aukstas gaismas
spuldZu ar atstarotaju
lietoSana var izraisit
lampas vai stiprinajuma
virsmas parkarsanu.

Aizsardzibas pakape
IP20 ... IP65 apraksta
aizsardzibu pret
puteklu, sveskermenu
un Odens iek|dsanu.

Parasti misu lampas ir
izpilditas aizsardzibas
pakapé IP20. Tas ir
piemérotas lieto$anai
dzivojamas telpas.
Montazai mitras telpas
vai arpus telpam var
pastavet atskirigas
prasibas. Ladzu, $aja
gadijuma ievérojiet
nacionalos montazas
noteikumus. Ja lampai
ir aizsardzibas pakape,
kas atskiras no IP20,
jas to varat izlasTt lie-
toSanas instrukcija vai
lampas datu plaksnité.

Darbinams tikai ar
mainamas intensitates
LED apgaismes
elementiem

Gaismas avots nav
nomainams

Gaismas avots var
nomainit profesionalis

Gaismas avotu var
nomainTt galalietotajs

Vadibas iekarta nav
nomainama

@) Vadibas ierici var

nomainit profesionalis

Vadibas ierici var
nomainit galalietotajs

Aizmuguréjas fazes
regulators

Priek3gjas fazes
regulators

Universalais regulators

Lampa ir piemérota
montazai pie sienas un
pie grieztiem.

Silampa ir piemérota
vienigi montazai pie
grieztiem.

Silampa ir piemérota
vienigi montazai pie
sienas.

&7 lampa nav piemérota
lieto$anai pie aréjiem
parslégiem gaismas
regulésanai.

Lampa ir piemérota
lieto$anai pie aréjiem
parslégiem gaismas
regulésanai.

ST gaismas spilgtumu
nav iesp&jams regulét
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komunalne sluzbe.

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
E da se na kraju svog zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
== | uredaja. Ovo vredii za baterije ili akumulatore koji mogu da budu uklju¢eni u

obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne

NEGA

Lampu Cistite samo u isklju¢enom i ohladenom
stanju. Nega lampi ograni¢ena je na povrsinu.
Pri tome te¢nost ne sme da dospe u druge
delove ili na delove koji provode struju. Za
¢iS¢enje koristite mekanu krpu navlazenu
blagim sredstvom za ¢i§¢enje. Nakon cisc¢enja
pustite da se lampa u celosti ohladi pre nego
$to je ponovo stavite u upotrebu.

UPOTREBA

Od lampi uop$teno postoji rizik od povreda
usled mehanickog ili termi¢kog optere¢en-

ja. Da bi se minimizovao rizik od povreda,
pobrinite se kod stojecih i stolnih lampi za
stabilan polozaj i montirajte zidne lampe izvan
dohvata dece.

Nemojte upotrebljavati lampu ako na lampi ili
njenim prikljuénim vodovima postoje vidljiva
ostecenja.

Elektri¢ne priklju¢ke sme da priklju¢uje samo
struéno osoblje. Potrebno je slediti propise u
vezi instalacije prema drzavnim odredbama
postavljanja.

U svrhu izbegavanja opasnosti, ostec¢eni
vanjski fleksibilni vod sme da menja samo
stru¢na osoba.

Sledite zahteve za mesto upotrebe prema IP
vrsti zastite lampe Nemojte postavljati lampe
na vlaznu podlogu ili podlogu koja provodi
struju.

Paznja! Pre radova na montazi odvojite
strujni vod

Naziv prikljuénih spojnica:
L = faza, N = neutralni vod, @ = zaétitni vod.

Uverite se da se vodovi nisu o$tetili prilikom
montaze.

Ako su uz lampu isporuc¢ena silikonska creva,
potrebno ih je u svrhu zastite od toplote navucéi
preko vodova za mrezni priklju¢ak.

Sva sigurnosna stakla i stakla dizajna koja

su montirana na lampi moraju da se koriste u
besprekornom stanju. Inace se lampa ne sme
koristiti.

Paznja! Lampa se greje u podrudju sijalice.
Nemojte menjati sijalicu dok je ukljucena.

Ne sme se prekoracivati navedena maksimal-
na vrednost vati za svaki pojedinacni priklju¢ak
za sijalicu. Kod zamene sijalice pazite na
maksimalne vrednosti koje su navedene na
priklju¢ku za sijalicu ili u uputstvu za upotrebu.

Pre upotrebe lampe potrebno je obratiti paznju
na ¢vrst polozaj sijalice u drzacu.

Kvarcno staklo halogene lampe ne sme

da se dodiruje golim rukama (ne vredi za
reflektirajuce fluorescentne lampe sa prednjim
staklom). Ukoliko se to slu¢ajno ipak desi,
potrebno je pre uklju¢ivanja lampe obrisati
kvarcno staklo sa alkoholom.
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Lampa je pogodna za
upotrebu u zatvorenim
prostorima.

Lampa je pogodna za
upotrebu u otvorenim
prostorima.

Zastitna klasa I:
Zastitni vod lampe
mora da se priklju¢i na
zastitnu spojnicu da bi
se osigurala sigurnost
lampe.

Zastitna klasa |l:

Ne postoji moguénost

priklju¢ivanja zastitnog
voda. Sigurnost lampe
osigurana je posebnim
merama izolacije.

Zastitna klasa IlI:
Lampa je konstrui-
sana za upotrebu u
zasti¢eni niskonaponski
priklju¢ak odn. sigur-
nosni niskonaponski
priklju¢ak.

Paznja, opasnost od
elektri¢nog udara.
Poklopci za izvore
svetlosti ne smeju da
se otvaraju, jer je tako
moguce dodirnuti delovi
koji provode napon.

Minimalno odstojanje
od osvetljene

povrsine ili zapaljivih
materijala kojeg se
treba pridrzavati
(merna jedinica je
metar) da bi se izbeglo
pregrejavanje.

‘cooL
BEAM

P20
P65

Kao rezervno sredstvo
za rasvetu koristite
iskljucivo sredstva za
rasvetu koja poseduju
,cool beam" karakteris-
tike (ne fluorescentne
reflektiraju¢e lampe).
Upotreba fluorescent-
nih reflektiraju¢ih

lampi moze da dovede
do pregrejavanja
lampe odn. povrsine za
pri¢vrééivanje.

Vrsta zaétite IP20...
IP65 opisuje zastitu od
ulaska prasine, stranih
predmeta i vode.

Nase lampe su inace
opremljene vrstom
zastite IP20. One su
pogodne za upotrebu u
prostorijama za Zivot.
Za montazu u vlaznim
prostorijama ili na ot-
vorenom mogu postojati
odstupajuéi uslovi. Sle-
dite drzavne odredbe u
vezi postavljanja. Ako
lampa poseduje sa
vrstom zastite koja ods-
tupa od IP20 standarda,
onda to moZete pronadi
u uputstvu za upotrebu i
tipskoj plocici lampe.

Rad samo sa
zatamnjivim LED
sijalicama

Izvor svetlosti nije

zamenljiv

Izvor svetlosti moze da
zameni profesionalac

Izvor svetlosti mozZe da
zameni krajnji korisnik

Kontrolna oprema nije
zamenljiva

h Kontrolnu opremu

moze da zameni
profesionalac

Kontrolnu opremu
moze da zameni krajnji
korisnik

Zatamnijivac faze
zadnje ivice

Zatamnijivac faze
prednje ivice

Univerzalni zatamnjivaé

Lampa je pogodna za
upotrebu na zidovima i
plafonima.

Ova lampa je pogodna
iskljucivo za upotrebu
na plafonima.

Ova lampa je pogodna
iskljucivo za upotrebu
na zidovima.

Ova lampa nije
pogodna za upotrebu
sa eksternim
prigusivacima svetlosti.
Lampa je pogodna za
upotrebu u na eksternim
prigusivac¢ima svetlosti.

Ovo svetlo se ne moze
zatamniti

SR
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iHcbopmaulii.

Bupi6 He MOXHa BukuaaTh pasom i3 nobyToBumu Biaxogamu. HatomicTb HanpukiHLi
TepMiHy ekcnnyartauii Bupi6 mae 6yTu AocTaBneHwWid y NyHKT NpuitoMy Anst nepepodkn
mmm | efleKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro obnaaHaHHs. Lle Takox ctocyeTbes 6aTapeiiok Ta/
abo nigzapsaHyx 6ataperok (SIKLLO BOHM BXOASTL B KOMMIIEKT nocTasku). Byab
nacka, 3BepHiTbCsl 10 MiCLIeBMX OpraHiB BNaau Ans OTPMMaHHs [04aTKOBOI

TEXHIYHE OBCJTYFOBYBAHHA

QOuuianTe CBITUIIbHUK NULLE TOA, KON

BiH BUMKHEHWIA | OXONOMKEHWIA. TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS CBITUMBHUKIB OOMEXEHO
noBepxHeto. Y LibOMy BUNazKy B obnactb
HaBkono 3'eaHaHb abo CTpyMOoBeAyUMX HYacTUH
He MOBMHHa NOTPannsATK Bonora. [ns o4nLLieHHs
BVIKOPUCTOBYWTE M'SIKY 3MOYEHY TKaHWHY 3
M'SIKUM MUo4MM 3acobom. [lavite CBITUIBbHUKY
MOBHICTIO BUCOXHYTY Mepes O4NLLEHHSIM.

BUKOPUCTAHHSA MEPLUUIA PA3

Baranom, Yepes MexaHiqHi abo TepmiuHi
HaBaHTa)XeHHS! CBITUIMBHUKN MOXYTb
cnpuunHUTY Tpaemy. LLlo6 miHimisyBaTv pusnk
TpaBMyBaHHs! epeKkoHanTeCh, Lo TopLIepU
Ta HacTifbHi CBITUNBHUKM HAAIAHO 3aXuLLeHi,
a HaCTiHHI CBITUNBbHUKN BCTAHOBNIOMTE B
HeaoCTYNHOMY ANs AiTen MicLi.

He BUKOpUCTOBYINTE CBITUMBHUK, SKLLO CaM
CBITUMBHVK (260 1Oro kabenb XVBMEHHS) Mae
BUANMI NMOLUKODKEHHS.

EnekTpuyHe nigknioyeHHs Mae 3aiicHioBaTucs
Tinbku cneuianictamu. IHCTPYKUiN 3 yCTaHOBKU
cnig, AOTPUMYBaTUCh BiAMNOBIAHO A0
HaLioHanbHUX NPaBu LLOAO BCTAHOBMNEHHS
npunagais.

LLlo6 yHWKHYTW HeGe3nekw NOLLKOMKEHNIA
30BHILLHIN rHY4KWit kabenb NoBUHeH GyTu
3aMiHEHWI TiNbKK TEXHIYHUM dhaxiBLEM.

MoBuWHHI ByTn gOTPUMaHi BUMOrU Micus
YCTaHOBKM CBITWUINbHYKa LLoAO knacy 6esneku IP.
3aranom, He BCTAHOBIIONTE CBITUMBHUKA Ha
BONOrin abo enekTponpoBIAHIN Niaknaaui.

YBara! Mepep noYaTkoM pooGiT 3 yCTaHOBKM
nepeKoHanTecs, LLO LIHYP XUBMEHHs1 He Hece
CTPYM (3HeCTpyMneHun).

MoaHaveHHs KNeMHMX 3'eaHaHb

L = dhasa, N = HeitTpanbHui apit, @ = apit
3a3eMmeHHsl.

MMig yac yctaHOBKW NepekoHanTecs, Lo ApoTh
He MOLLKOAKEHI.

ﬂKLLlO B KOMMMEKT CBITUMbHMKA BXOOUTb
cunikoHosa Tpy6ka, us Tpybka mae ByTn
HafiTa Ha Kaberb XVBMEHHs 4N 3axuCTy Bif
HarpiBaHHs.

Yci 3axucHi Ta ansaiiHepcbki BUpo6u 3i ckna,
$Ki BCTAHOBMEHi Ha CBITUMbHUKY, MOBUHHI
36epiraTuca B ifeanbHOMY CTaHi.

B iHLWOMY BUNaaKy CBITUMBHUK HE MOXHa
BUKOPKCTOBYBATH.

Yeara! CeiTunbHuk Gyae rapsaumm y 3oHi
HaBkono namnu. He 3amiHtoiiTe namny, konun
nNpUCTPIN YBIMKHEHO.

3asHaueHa MakcymarbHa NOTYXHICTb KOXHOMo
OKpPEeMOro OCBITIIOBANbLHOrO Npunagy He
noBuHHa ByTu nepesuLLEeHa. 3amiHiolun
namny, AOTPUMYITECH MaKCUMarbHUX 3HaYEHb,
3a3Ha4YeHnX Ha OCBITNIOBaNbHMX Npunaaax abo
B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

I'Iepe/:L nepLnmMm BUKOPUCTAHHAM CBITUNbHUKA
nepekoHanTeCh, O Nlamna HafiliHo BCTaBneHa
B NaTPOH.

He moxHa TOpKaTUCS rONMMK pykamu
KBapLIOBOrO CKMNa rafnoreHHoi namnoyku (ue

He CTOCYETbCS1 NIamr XONOAHOTO CBiTna 3
BiabviBavem, 3 nepeaHiM ckrom). AKLo Le
TPannsAeTbCA HeHaBMUCHO, KBapLIOBE CKIO chif,
npoTepTV CMPTOM nepea TUM, SIK YBIMKHY T
namny.
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CBITUMNBHUK NiAX0AUTL
[INS BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHSIX.

CBITWIBHYK NigXoanTb
[INS BUKOPUCTaHHS no3a
NPUMILLEEHHAMMU.

Knac Gesnexu I:

LLlo6 rapaHTyBaTu
6eaneky CBITUMbHMKA
Lieii CBITUNBbHUK Mae
ByTv 3'enHaHwii i3
3a3eMI0BasbHO
KIeMoio poTy
3a3eMIIeHHs.

Knac Gesneku II:
Hemae moxnunsocTi
Bia’eqHaT 6e3neyHnin
LWwHyp. besneka
CBITUMNbHMKA
rapaHTyeTbCs!
3aCTOCYBaHHSM
cneyjianbHux
i3onAuinHMX 3axogis.

Knac 6esnexu Il
CBITUNBHUK NpU3HaYe-
HUI NS HaAHU3bKOT Ta/
abo HU3bKOT Hanpyru.

Yearal Pusunk ypaxeHHs
€NeKTPUYHAM CTPYMOM.
Koxyx mxepena

cBiTNa He cnig
BiKpUBaTK, OCKINbKK
eneKkTponpoBiaHi
yacTuHu ByayTb
He3axuLLEHi.

LLlo6 yHWKHYTU NeperpiBy
cnig 4oTpuMyBaTmcs
MiHiManbHOI BiAcTaHi 1o
OCBITNIOBAHOI NOBEPXHi
abo roptoumnx marepianis
(y meTpax).

BEAM

P20
P65

Y skocTi 3anacHoi
namny BUKOPUCTO-
BYWTE NULLIE Namnu,

AKi He MaloTb AKOCTE
«XOTMOAHOTO MPOMEHS»
(He namnu xornogHoro
cBiTna 3 Binbusayem).
BuikopucTaHHst Lyx
namn XonofHoOro CBITNa
3 BigbmBavem Moxe
Np13BECTU A0 Neperpisy
namn Ta/abo noBepxHi
KpiNNeHHs.

Knac 6esnekw IP20 ...
Kop 3axvicty o60noHku
IP65 nokasye 3axuct
BiA NPOHUKHEHHS! Nnny,
CTOPOHHIX Tin Ta BoAu.

3aranom, Hali CBITUNb-
HWKV po3pobneHi aAns
BiANOBIAHOCTI Knacy
6eaneku IP20. Bonu nig-
XOASATb ANSt BAKOPUCTaH-
HS1 Y KUTTIOBUX KIMHATaXx.
[insi BCTAHOBNEHHS Y
BOSIOMX MPUMILLEEHHAX
abo Ha BigkpuToMy
MNOBITPi MOXYTb
3aCTOCOBYBATUCA Pi3Hi
BUMOrW. Y 3B'A3KY 3 LMM
[OTPUMYiiTECH HaLjio-
HarnbHUX pekoMeHaaLiit
LLIOZI0 BCTAHOBMEHHS.
SAKLLO CBITUMNBHUK Mae
knac 6eaneku, ane

He IP20, 81 MoxeTe
3HanTH Lo iHchopmaLlito
B iHCTPYKUIT 3 ekcrinya-
Tauii CBITUNbHUKA Ta Ha
TabnuyLi 3 TEXHIYHUMU
XapaKTepuCTUKamm.

Po6oTa Tinbkm 3i
ceiTnogiogHUMK
[pKepenamu cBitna, Lo
[IMMUPYIOTBCA

Hepos6ipHe pxepeno
cBitna

@
@
@
&
C

DOOC

[xeperno ceitna Moxe
pos6upaty nuwe
cneujanict

[xeperno cBiTna moxe
po36upaty KiHLeBUN
KOpUCTyBaY

Hepos6ipHuit opraH
KepyBaHHs

OpraH kepyBaHHs!
MOXe po3bupatit nue
cneujanict

OpraH KepyBaHHs MoXe
po36upaty KiHueBU
Kopuctysa4

®dasoBuin perynsatop
SICKPABOCTi OCBITIEHHS!
3a[HbOI YaCTUHU

dasoBui perynstop
SICKPaBOCTi OCBITNEHHS
nepeaHLOl YacTUHU

YHiBepcanbHwii
perynsitop sickpasocTi
OCBITNEHHA

CBITUMNBHUK NiAX0ANTL
AN MOHTaXYy Ha CTiHax
i cTeni.

Llew cBiTUnbHUK

NiAXoAUTb TiNbKY Ans
MOHTaXy Ha cTeni.

Llett cBiTUNBbHIK
niAXoANUTb TiNbku Ans
MOHTaXy Ha CTiHaX.

Lleit cBITUNBHUK He
nigxoauTb Ans poboTu i3
30BHILLHIMW AUMEpaMu.

Lleit cBiTUNbHIK
nigxoauTb Ans po6oTu i3
30BHILLHIMW AUMEpaMU.

SAckpasicTb cBiTna He
perynioeTbes!

UK
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